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Prefacio

Las adquisiciones correspondientes a los proyectos financiados por el Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento ("BIRF") y su institución afiliada, la Asociación Internacional de Fomento (AIF)*, se efectúan de acuerdo con las políticas y procedimientos establecidos en el documento titulado Normas:  Adquisiciones con Préstamos del BIRF y Créditos de la AIF (en adelante denominadas las Normas del BIRF sobre adquisiciones).

Los documentos estándar de licitación incluidos en esta publicación han sido preparados para ser utilizados por los Prestatarios en la contratación de obras "menores" ‑‑por lo general, por valor de menos de US$10 millones‑‑ mediante el  procedimiento de licitación pública internacional.  Estos documentos pueden también adaptarse para licitación pública nacional.  Esto requerirá, por lo general, cambios sustanciales en las Instrucciones a los licitantes y en las Condiciones del Contrato.

Para obras complejas por valor de menos de US$10 millones, tales como obras portuarias y plantas de tratamiento de agua, podrá ser preferible usar el documento estándar de licitación del Banco Mundial titulado Procurement of Works (Contratación de Obras) de enero de 1995.

Para obtener más información acerca de adquisiciones en proyectos financiados por el Banco Mundial, dirigirse a:




Procurement Policy and Coordination Unit




Operations Policy Department




The World Bank




1818 H Street, N.W.




Washington, D.C. 20433, EE.UU.




Fax:  (202) 334-0003

(    El BIRF y la AIF se conocen generalmente como el Banco Mundial.  Por cuanto los requisitos del BIRF y de la AIF en materia de adquisiciones son idénticos, en estos documentos el término "Banco Mundial" se refiere al BIRF y a la AIF, y la palabra "préstamo" alude a un préstamo del BIRF o a un crédito de la AIF.  Sin embargo, en el Llamado a licitación debe hacerse la distinción.

Cómo usar los documentos estándar de licitación

Estos documentos estándar de licitación pueden utilizarse tanto para contratos a precios unitarios o tarifas unitarias en una Lista de cantidades como para contratos a suma alzada, que son los más utilizados en la contratación de obras.  Los contratos a suma alzada se usan sobre todo para la construcción de edificios y otros tipos de obras bien definidas que tengan pocas probabilidades de experimentar cambios de cantidades o en las especificaciones técnicas, o en las que sea improbable encontrar condiciones difíciles de abordar o imprevistas en el emplazamiento (por ejemplo, problemas de fundación inesperados).  El texto principal se refiere a los contratos a precios unitarios.  Se presentan variantes de cláusulas o distintas redacciones para su uso en los contratos a suma 
alzada*.
(   Los contratos a suma alzada deben utilizarse para obras cuyas características físicas y de calidad puedan definirse en su totalidad antes de pedir propuestas, o en las cuales los riesgos de que el diseño sufra variaciones considerables sean  mínimos, como en el caso de la construcción de edificios, la instalación de tuberías, torres de líneas de transmisión eléctrica y series de estructuras pequeñas, como paradas de autobuses o baños escolares.  En los contratos a suma alzada se ha introducido el concepto de "programa de actividades con indicación de precios", para permitir que se efectúen pagos a medida que se terminen las "actividades".  Los pagos también pueden realizarse sobre el porcentaje de avance de cada actividad.


Debe verificarse que las disposiciones de los documentos estándar de licitación sean pertinentes para los requisitos de las obras específicas que se han de contratar.  Se deben seguir las siguientes indicaciones para el uso de los documentos:


a)
Todos los documentos mencionados en el índice son normalmente necesarios para la contratación de obras.  Sin embargo, deberán introducirse las modificaciones necesarias teniendo en cuenta las circunstancias del proyecto.


b)
La información específica que proporcionará el Contratante antes de emitir los documentos de licitación se limitará al Llamado a licitación, los Datos de la licitación y los Datos del Contrato (Sección 4), además de la correspondiente a las Secciones 
5-7, que se refieren a las especificaciones técnicas, los planos, y la Lista de cantidades. Esta información deberá incluirse en los espacios señalados con notas entre corchetes y letra bastardilla.  La información que no proporcione el Contratante deberá suministrarla el Licitante.


c)
El propósito que se persigue es que estos documentos de licitación se utilicen en forma repetitiva en el país del Prestatario, una vez que éste y el Banco Mundial hayan llegado a un acuerdo al respecto.  Las modificaciones que se requieran dadas las características de cada proyecto o contrato deberán realizarse solamente en los Datos del Contrato como enmiendas de las Condiciones del Contrato.  Si fuese necesario introducir modificaciones a los procedimientos de licitación, éstas deberán indicarse en los Datos de la licitación.


d)
Las notas que figuran en recuadros de borde simple no forman parte del texto y sólo contienen instrucciones para los usuarios, como ocurre también en el Prefacio y en esta Sección. Estas notas no se deberán incorporar en los documentos de licitación.  La cubierta deberá modificarse para indicar los nombres del proyecto, el Contrato y el Contratante, además de la fecha de emisión.


e)
En los documentos de licitación definitivos deberán mantenerse las notas enmarcadas con línea doble, ya que contienen indicaciones importantes para los licitantes.


f)
Los documentos estándar han sido preparados para su uso en los procedimientos de licitación con precalificación o con poscalificación.  En estos documentos no se incluye el proceso de precalificación de licitantes.  Consultar Standard Prequalification Documents, Procurement of Works (Documentos estándar de precalificación, Adquisición de Obras), publicado por el Banco Mundial.

Llamado a licitación

Notas sobre el Llamado a licitación
El Llamado a licitación (véanse los párrafos 2.7 y 2.8 de las Normas del BIRF sobre adquisiciones) normalmente se emite mediante:

a)
un aviso publicado por lo menos en un periódico de circulación nacional en el país del Contratante y en la gaceta oficial, si la hubiere, y

b)
una carta dirigida a los contratistas que, después de la publicación del anuncio general de adquisiciones, hayan expresado interés en presentar ofertas. El Banco Mundial alienta enfáticamente a sus Prestatarios a enviar una copia del aviso del Llamado a licitación a los representantes consulares o diplomáticos de países elegibles en los cuales hubiere licitantes potenciales.

El Llamado a licitación tiene por objeto suministrar información que permite a los licitantes potenciales decidir si participarán o no.  Aparte de los rubros esenciales enumerados en los modelos de documentos de licitación, en el Llamado a licitación se deberá indicar también todo criterio importante o poco común para la evaluación de las ofertas (por ejemplo, la aplicación de un margen de preferencia).

En caso de que haya un proceso de precalificación, en dichas notificaciones se publica una solicitud de precalificación.  Una vez que termine este proceso, sólo podrán participar en el Llamado a licitación los postulantes precalificados.

El Llamado a licitación puede incorporarse en los documentos de licitación sólo como referencia, o bien no incluirse en ellos.  Cualquiera sea el caso, la información contenida en dicho Llamado deberá coincidir con la de los documentos de licitación, en especial con la información pertinente de los Datos de la licitación y los Datos del Contrato.



Llamado a licitación
ANUNCIO ESPECIFICO DE ADQUISICIONES
MODELO DE LLAMADO A LICITACION
[Nombre del país]
[Nombre del proyecto]
BREVE DESCRIPCION DE LOS BIENES [SERVICIOS]

Préstamo [Crédito] No.

1.
Este Llamado a licitación se formula como resultado del anuncio general de adquisiciones para este proyecto publicado en la edición No. [indicar el número] de Development Business, del [indicar la fecha]1.

2.
[Nombre del prestatario] [ha recibido/ha solicitado/se propone solicitar] [del/al Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento] [de la/a la Asociación Internacional de Fomento] un [préstamo/crédito] para sufragar parcialmente el costo del [nombre del proyecto], y se propone utilizar parte de los fondos de este [préstamo/crédito] para efectuar los pagos contemplados en el Contrato de [nombre/No. del contrato]2.

3.
[Nombre del organismo de ejecución] invita a los licitantes elegibles a presentar ofertas en sobre cerrado para [descripción de los bienes u obras que se han de contratar]3, 4.

4.
La licitación se llevará a cabo conforme al procedimiento de licitación pública internacional indicado en el folleto del Banco Mundial titulado Normas: Adquisiciones con Préstamos del BIRF y Créditos de la AIF, y podrán participar en ella todos los licitantes de países de origen que sean elegibles, según se especifica en dichas normas5.

5.
Los licitantes elegibles que estén interesados podrán obtener información adicional del/de la [indicar el nombre del organismo o agencia] e inspeccionar los documentos de licitación en la dirección indicada abajo [indicar la dirección al final del documento], de [indicar el horario]6.

6.
Los licitantes interesados podrán comprar un juego completo de documentos de licitación en [indicar el idioma], previo envío de una solicitud por escrito a la dirección indicada abajo [indicar la dirección al final del documento], y contra el pago de una suma no reembolsable7 de [indicar la cantidad en moneda nacional] o [indicar la cantidad expresada en la moneda convertible que se haya especificado].  El método de pago será [indicar el método de pago]8.  El documento será enviado por [indicar la forma de envío]9.

7.
Las ofertas deberán hacerse llegar a la dirección indicada abajo [indicar la dirección al final del documento] a más tardar a las [indicar hora y fecha].  Todas las ofertas deberán estar acompañadas de una garantía de seriedad de la oferta, por el monto de [indicar la cantidad en moneda local o el porcentaje mínimo del precio de la oferta en moneda nacional], o una cantidad equivalente en una moneda de libre convertibilidad10.  Las ofertas que se reciban fuera de plazo serán rechazadas.  La apertura de ofertas se efectuará en presencia de los representantes de los licitantes que deseen asistir, en la dirección indicada abajo [indicar la dirección al final del documento] a las [indicar la hora y la fecha]11.


[Nombre de la oficina]


[Nombre del funcionario]


[Dirección postal y/o Calle]


[Teléfono - indicar códigos de país y ciudad]


[Fax o cable]



Día, mes, año, por ejemplo, 31 de enero de 1996.

2
[Indicar cuando sea aplicable]. Este contrato será financiado conjuntamente por [nombre del organismo de cofinanciamiento]. La licitación se regirá por las reglas y procedimientos pertinentes establecidos por el Banco Mundial.

3
Se deberá presentar una descripción detallada de los bienes u obras, con indicación de las cantidades, el emplazamiento, u otra información que permita a los posibles licitantes decidir si responderán o no a la invitación.  Los documentos de licitación podrán requerir cierta experiencia o capacidad específica; éstas restricciones deberán ser incluidas en este párrafo.

4
[Indicar cuando sea aplicable]. El plazo para la entrega/construcción es [indicar el número de días/meses/años, o las fechas].
5
Ocasionalmente, algunos contratos podrán ser financiados con fondos especiales lo cual podría restringir aún más el criterio de elegibilidad a un grupo particular de países miembros.  En ese caso, en este párrafo deberá hacerse esta indicación. También se deberá indicar el margen de preferencia que se ha de otorgar, conforme a lo señalado en el Convenio de Préstamo o Crédito y en los documentos de licitación.

6
Por ejemplo, 9 a 12 horas.

7
La suma debe ser una cantidad nominal para sufragar los costos de impresión y de envío.

8
Por ejemplo, cheque de gerencia, depósito directo en la cuenta bancaria No., etc.

9
Normalmente se indica correo aéreo para envíos al extranjero y correo terrestre o marítimo, o servicio especial de correo, para envíos dentro del país.  En caso de urgencia, para envío al extranjero, puede ser necesario recurrir a servicio especial de correo.

10
El monto de la garantía de seriedad de la oferta deberá ser una cantidad fija o un porcentaje mínimo del precio de la oferta. Alternativamente, si no se exige tal garantía (a menudo, cuando se trata de contratos relativos a suministros), deberá indicarse en este párrafo.

11
La oficina donde se abrirán las ofertas puede no ser la misma que la indicada para la inspección o emisión de los documentos o para la entrega de las ofertas.  En ese caso, cada dirección deberá aparecer al final del párrafo 7 y deberá ser enumerada, por ejemplo, 1), 2), 3).  Por lo tanto, el texto del párrafo se referirá a la dirección 1), 2), etc.  Sólo se puede indicar una oficina, y su dirección, para la presentación de ofertas, la cual deberá estar ubicada cerca del lugar donde se ha de realizar la apertura de las mismas.

Sección 1.  Instrucciones a los licitantes

Notas sobre las Instrucciones a los licitantes

En esta Sección de los documentos de licitación se proporciona la información que los licitantes necesitan para preparar ofertas que respondan a lo solicitado, de acuerdo con los requisitos exigidos por el Contratante.  También se provee información sobre la presentación, apertura y evaluación de las ofertas, y sobre la adjudicación del Contrato.


Las disposiciones que rigen el cumplimiento del Contratista, los pagos que se efectúen en virtud del Contrato, o las relativas a los riesgos, derechos y obligaciones de las partes en virtud del Contrato no se incluyen normalmente en esta Sección, sino en la Sección 3, Condiciones del Contrato, y/o la Sección 4, Datos del Contrato.  En caso de que no pueda evitarse el tratamiento de un mismo tema en distintas secciones de los documentos, habrá que tener el cuidado de evitar las contradicciones entre cláusulas que se refieran al mismo asunto.


Estas Instrucciones a los licitantes no formarán parte del Contrato y dejarán de tener vigencia una vez que éste haya sido firmado.
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Sección 1.  Instrucciones a los licitantes

A.  Disposiciones generales
1.
Alcance de 

la licitación
1.1
El Contratante12, según la definición que consta en los Datos del Contrato, invita a presentar ofertas para la construcción de las Obras que se describen en los Datos del Contrato. El nombre y el número de identificación del Contrato se especifican en los Datos del Contrato.





12
Véanse las definiciones de los términos en negrilla en la Sección 3, Condiciones del Contrato ("el Contrato").







1.2
El Adjudicatario deberá terminar las Obras en la fecha prevista de terminación especificada en los Datos del Contrato.



2.
Fuente de los

fondos
2.1
El Prestatario nombrado en los Datos de la licitación, se propone destinar una parte de los fondos de un préstamo del Banco Mundial, definido en los Datos de la licitación, para sufragar parcialmente el costo del Proyecto definido en los Datos de la licitación, a fin de cubrir los pagos elegibles en virtud del Contrato para las Obras.  El Banco Mundial efectuará pagos solamente a pedido del Prestatario y una vez que el Banco Mundial los haya aprobado de conformidad con las estipulaciones del Convenio de Préstamo.  Dichos pagos se ajustarán en todos sus aspectos a las condiciones de dicho Convenio.  Salvo que el Banco Mundial acuerde expresamente lo contrario, nadie más que el Prestatario podrá tener derecho alguno en virtud del Convenio de Préstamo ni tendrá ningún derecho a los fondos del préstamo.





2.2
El Convenio de Préstamo prohíbe el retiro de fondos de la cuenta del Préstamo para efectuar cualquier pago a personas o entidades, o para financiar cualquier importación de bienes si el Banco tiene conocimiento de que dichos pagos o importaciones están prohibidos por una decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptada en virtud del Capítulo VII de la Carta de esa institución.



3.
Licitantes elegibles
3.1
El  presente Llamado a  licitación está abierto a todos los licitantes de países elegibles, según la definición que figura en las Normas del BIRF sobre adquisiciones.  Todos los materiales, equipos y servicios que hayan de emplearse en cumplimiento del Contrato deberán tener su origen en países elegibles.





3.2
Todos los licitantes deben proporcionar en la Sección 2, Formularios estándar de oferta, información para la calificación, carta de aceptación y Contrato, una declaración de que el Licitante (incluidos todos los miembros de una asociación en participación o grupo (joint venture), en adelante asociación o grupo, y los subcontratistas) no está, ni ha estado asociado, directa o indirectamente, con el consultor o cualquier otra entidad que haya preparado el diseño, las especificaciones técnicas y otros documentos del Proyecto, o que se proponga para ocupar el cargo de Gerente de Obras.  No podrá presentar ofertas ninguna firma que haya sido contratada por el Prestatario para proporcionar servicios de consultoría relacionados con la preparación o la supervisión de las Obras, como tampoco ninguna de sus filiales.





3. 3

3.4
Las empresas estatales en el territorio del Contratante pueden participar solamente si tienen autonomía legal y financiera, o funcionan conforme a las leyes comerciales y no son un organismo dependiente del Contratante.

El Licitante no deberá estar bajo una declaración de inelegibilidad por prácticas corruptas o fraudalentas emitida por el Banco Mundial en conformidad con la sub-cláusula 36.1



4.
Calificación del Licitante
4.1
Todos los licitantes deberán incluir en la Sección 2, Formularios estándar de oferta, información para la calificación, carta de aceptación y Contrato, una descripción preliminar del método de trabajo y el cronograma propuestos, con inclusión de planos y gráficos, si es necesario.





4.2
En caso de que se haya efectuado la precalificación de los licitantes potenciales, para la adjudicación del Contrato sólo se considerarán las ofertas de los licitantes precalificados.  Estos deberán incluir en su oferta toda la información necesaria para actualizar su solicitud inicial de precalificación, o bien deberán confirmar en su oferta que la información presentada para la precalificación sigue siendo esencialmente correcta a la fecha de la presentación de la oferta.  La actualización o confirmación de la información debe efectuarse en la Sección 2.





4.3
En caso de que el Contratante no haya hecho una precalificación de licitantes potenciales, todos los licitantes deberán incluir en sus ofertas la siguiente información y documentos en la Sección 2, salvo indicación en contrario en los Datos de la licitación:

a)
copias de los documentos originales relativos a la constitución o condición jurídica del Licitante, lugar de inscripción y sede principal  de sus actividades; un poder 

escrito notarizado en que se otorguen facultades al firmante de la oferta para comprometer al Licitante;

b)
volumen anual de negocios, expresado en valores monetarios, del total de trabajos de construcción realizados por el Licitante en cada uno de los últimos cinco años;

c)
experiencia en la construcción de obras de naturaleza y magnitud similares a las de las Obras en cuestión en cada uno de los últimos cinco años, una descripción de obras que el Licitante esté ejecutando o de los compromisos contractuales, y clientes a quienes se pueda solicitar más información acerca de esos contratos;

d)
principales equipos de construcción que el Licitante prevé utilizar para cumplir con el Contrato;

e)
calificación y experiencia del personal clave, tanto técnico como administrativo, propuesto para desempeñarse en el lugar de ejecución de las Obras a los fines del Contrato;

f)
informes sobre la situación financiera del Licitante, tales como estados de pérdidas y ganancias e informes de auditoría correspondientes a los últimos cinco años;

g)
pruebas de que el Licitante tiene suficiente capital de trabajo para llevar a cabo este Contrato (por ejemplo, prueba de que tiene acceso a línea(s) de crédito y dispone de otros recursos financieros);

h)
autorización para pedir referencias a las instituciones bancarias de las que el Licitante es cliente;

i)
información sobre todo litigio que el Licitante tenga pendiente o que haya ocurrido en los últimos cinco años, sobre las partes litigantes, y el monto reclamado, e

j)
intención de subcontratar componentes de las Obras por un valor superior al 10% del precio del Contrato.





4.4
Las ofertas presentadas por una asociación o grupo de dos o más firmas deberán cumplir los siguientes requisitos, salvo indicación en contrario en los Datos de la licitación:

a)
la oferta deberá incluir todos los documentos e informaciones mencionados en la subcláusula 4.3 precedente para cada uno de los integrantes de la asociación o grupo;

b)
la oferta deberá firmarse de modo que constituya una obligación legal para todos los integrantes de la asociación o grupo;

c)
todos los integrantes serán responsables mancomunada y solidariamente del cumplimiento del Contrato de acuerdo con las condiciones del mismo;

d)
se deberá designar como representante de la asociación o grupo a uno de sus integrantes, el que estará autorizado para contraer obligaciones y recibir instrucciones para todos y cada uno de los integrantes de la asociación o grupo, y

e)
la ejecución de la totalidad del Contrato, incluidos los pagos, se realizará exclusivamente con el representante de la asociación o grupo.





4.5
A fin de que pueda adjudicársele el Contrato, todo Licitante deberá cumplir con los siguientes requisitos mínimos de calificación:

a)
tener un volumen anual mínimo de trabajos de construcción por el equivalente del monto especificado en los Datos de la licitación13;

b)
tener experiencia como contratista principal en la construcción de por lo menos dos obras de naturaleza y complejidad similares a las de las Obras en cuestión en el curso de los últimos diez años (a fin de cumplir este requisito, las obras que se mencionen deberán estar terminadas en un 70% como mínimo);

c)
incluir propuestas para obtener oportunamente (propiedad, alquiler, etc.) los equipos básicos que se enumeran en los Datos de la licitación;

d)
contar con un Administrador de Contratos con cinco años de experiencia en obras de naturaleza y magnitud similares, incluidos por lo menos tres años como Administrador, y

e)
tener activos líquidos y/o acceso a créditos, libres de otros compromisos contractuales y sin incluir los anticipos que puedan efectuarse en virtud del Contrato, por un valor no inferior al indicado en los Datos de la licitación14.






Si el postulante o cualquiera de los integrantes de una asociación o grupo tiene un continuo historial de litigios o laudos arbitrales, ello puede ser motivo para su descalificación.





13

14
Por lo general, este volumen no deberá representar menos de 2,5 veces el flujo anual de fondos estimado del Contrato.
Por lo general, este valor es el equivalente del flujo de fondos para un período de entre cuatro y seis meses, estimado a la tasa media de avance de la construcción (distribución lineal).  El período real de referencia dependerá de la rapidez con que el Contratante pague los certificados mensuales al Contratista.



4.6
Las cifras correspondientes a cada uno de los integrantes de la asociación o grupo se sumarán a fin de determinar si el Licitante cumple con los requisitos mínimos de calificación especificados en la subcláusula 4.5 a) y e) precedente; sin embargo, para que pueda adjudicarse el Contrato a la asociación o grupo, cada uno de sus integrantes debe cumplir con por lo menos el 25% de los requisitos mínimos para licitantes individuales que se establecen en los párrafos a), b) y e) de la subcláusula 4.5, en tanto que el integrante principal debe cumplir con por lo menos el 40% de ellos.  De no satisfacerse esta exigencia, la oferta presentada por la asociación o grupo será rechazada.  A fin de determinar la medida en que el Licitante cumple los requisitos de calificación, no se tomarán en cuenta la experiencia ni los recursos de los subcontratistas, a menos que se especifique lo contrario en los Datos de la licitación.





4.7
Los licitantes nacionales y las asociaciones o grupos de licitantes nacionales y extranjeros que soliciten se les conceda un margen de preferencia de 7,5% en la evaluación de las ofertas deberán 50

suministrar toda la información necesaria para demostrar que satisfacen los criterios de elegibilidad especificados en la cláusula 30 de estas Instrucciones a los licitantes15.





15
Suprimir la subcláusula 4.7 cuando no sea aplicable (véase la cláusula 30).

5.
Una oferta por

Licitante
5.1
Cada Licitante podrá presentar solamente una oferta, ya sea por sí solo o como integrante de una asociación o grupo.  Si un Licitante presenta más de una oferta o participa en más de una de ellas (a menos que sea en calidad de Subcontratista o que se trate de propuestas alternativas que se pudieran presentar o que hubieran sido solicitadas), quedarán descalificadas todas las ofertas que incluyan la participación de dicho Licitante.



6.
Costo de la licitación
6.1
Serán de cargo del Licitante todos los costos vinculados con la preparación y presentación de su oferta y en ningún caso el Contratante será responsable de ellos.



7.
Visita a la zona de las Obras
7.1
Se aconseja que el Licitante, bajo su propia responsabilidad y a su propio riesgo, visite e inspeccione la zona de las Obras y sus alrededores y obtenga por sí mismo toda la información que pueda ser necesaria para preparar la oferta y celebrar el Contrato para la construcción de las Obras.  Los gastos relacionados con dicha visita correrán por cuenta del Licitante.



B.  Documentos de licitación



8.
Contenido 

de los documentos de licitación
8.1
Los documentos de licitación incluyen el conjunto de documentos que se especifican a continuación y los apéndices que se incorporen de acuerdo con lo dispuesto en la cláusula 10:




Sección    1    Instrucciones a los licitantes

2    Formularios estándar de oferta, información para 

la calificación, carta de aceptación y Contrato

3    Condiciones del Contrato

4    Datos del Contrato

5    Especificaciones técnicas

6    Planos

7    Lista de cantidades16
8    Formularios de garantías





16
En los contratos a suma alzada, suprimir la expresión "Lista de cantidades" y reemplazarla por "Programa de actividades".








8.2
Al Licitante potencial se le proporcionan tres copias de las Secciones 2, 4 y 7.  El número de copias que el Licitante debe llenar e incluir en su oferta se especifica en los Datos de la Licitación.



9.
Aclaración 

de los documentos de licitación
9.1
Todo Licitante potencial que necesite alguna aclaración de los documentos de licitación podrá solicitarla mediante comunicación por escrito o por cable (en lo sucesivo, se considera que la palabra "cable" comprende también las comunicaciones por télex y por fax) enviado al Contratante a la dirección que figure en el Llamado a licitación.  El Contratante dará respuesta a toda solicitud de aclaración recibida a más tardar 2817 días antes de que venza el plazo para la presentación de las ofertas.  Se enviará copia de la respuesta del Contratante, incluida una explicación de la consulta pero sin identificar su procedencia, a todos los que hayan adquirido los documentos de licitación.





17
Puede ser necesario extender el plazo para la presentación de ofertas si la respuesta del Contratante implica cambios sustanciales en los documentos de licitación.  Véase la cláusula 10 siguiente.






10.
Enmienda

de los documentos de licitación
10.1
El Contratante podrá modificar los documentos de licitación mediante la emisión de apéndices antes de que venza el plazo para la presentación de ofertas.



10.2
Todo apéndice así emitido constituirá parte de los documentos de licitación y se transmitirá por escrito o por cable a todos los que hayan adquirido los documentos de licitación18.  Los licitantes potenciales deberán acusar recibo de cada apéndice mediante cable dirigido al Contratante.





18
Es importante, por lo tanto, que el Contratante mantenga una lista completa y al día de todos los que hayan recibido los documentos de licitación y sus direcciones.








10.3
A fin de que los posibles licitantes cuenten con un período razonable para considerar las enmiendas en la preparación de sus ofertas, en caso necesario el Contratante prorrogará el plazo para la presentación de las ofertas, de acuerdo con lo estipulado en la subcláusula 20.2.



C.  Preparación de las ofertas



11.
Idioma de la

oferta
11.1
Todos los documentos relacionados con la oferta deberán redactarse en el idioma especificado en los Datos del Contrato19.





19
En las licitaciones públicas internacionales sólo podrá utilizarse el inglés, francés o español.






12.
Documentos comprendidos en la oferta
12.1
La oferta que presente el Licitante deberá comprender los siguientes componentes:

a)
La oferta (en el formulario que figura en la Sección 2);

b)
Garantía de seriedad de la oferta;

c)
Lista de cantidades con indicación de precios20;

d)
Documentos y formularios de información para la calificación;

e)
Ofertas alternativas, cuando se soliciten, 

y cualquier otro material que los licitantes deban llenar y presentar de conformidad con lo especificado en los Datos de la licitación.



13.
Precios de la

oferta
13.1
El Contrato  comprenderá la totalidad de las Obras especificadas en la subcláusula 1.1, sobre la base de la Lista de cantidades con indicación de precios20 presentada por el Licitante.





20
En los contratos a suma alzada, suprimir la expresión "Lista de cantidades con indicación de precios" y reemplazarla por "Programa de actividades con indicación de precios".








13.2
El Licitante indicará las tarifas y los precios de todos los rubros de las Obras especificados en la Lista de cantidades21.  El Contratante no efectuará pagos por los rubros ejecutados para los cuales el Licitante no haya indicado precios o tarifas, por cuanto se considerarán comprendidos en los demás precios y tarifas que figuren en la Lista de cantidades.





21
En los contratos a suma alzada, suprimir la expresión "especificados en la Lista de cantidades" y reemplazarla por "que se especifiquen en los planos y especificaciones técnicas y se enumeren en el Programa de actividades".



13.3
Todos los derechos, impuestos y demás gravámenes que deba pagar el Contratista en virtud del Contrato, o por cualquier otra razón, a partir de la fecha correspondiente a 28 días antes de que venza el plazo para la presentación de ofertas, deberán incluirse en las tarifas, en los precios y en el precio total de la oferta que presente el Licitante22.




22
En los contratos a suma alzada, suprimir la expresión "las tarifas, en los precios y en".








13.4
Las tarifas y los precios cotizados23 por el Licitante estarán sujetos a ajuste durante el período de cumplimiento del Contrato, si así se dispone en los Datos de la licitación, en los Datos del Contrato y en la cláusula 47 de las Condiciones del Contrato.  Junto con la oferta, el Licitante deberá presentar toda la información que se exige en los Datos del Contrato y en la cláusula 47 de las Condiciones del Contrato.





23
En los contratos a suma alzada, suprimir las palabras "Las tarifas y los precios cotizados" y reemplazarlas por "El precio global cotizado”.






14.
Monedas de la oferta y de pago
14.1
El Licitante deberá cotizar las tarifas y los precios unitarios24 exclusivamente en la moneda del país del Contratante.  Las necesidades de moneda extranjera deberán indicarse como porcentaje del precio de la oferta (sin incluir las sumas provisionales25) y se pagarán, a elección del Licitante, en la moneda de no más de tres países miembros. Para los fines de esta cláusula, la unidad monetaria europea (ecu) se considera como moneda elegible.





24

25
En los contratos a suma alzada, suprimir las palabras “las tarifas y los precios unitarios” y reemplazarlas por “el precio global”.

Las sumas provisionales son sumas monetarias especificadas por el Contratante en la Lista de cantidades para ser utilizadas a su discreción con subcontratistas nominados y para otros fines específicos.








14.2
Para calcular el equivalente en moneda nacional y el porcentaje o los porcentajes mencionados en la subcláusula 14.1 precedente, el Licitante deberá aplicar el tipo de cambio vendedor para transacciones similares vigente en la fecha correspondiente a 28 días antes del último plazo para la presentación de ofertas y publicado por la autoridad especificada en los Datos de la licitación.  Estos tipos de cambio se aplicarán a todos los pagos a fin de que el Licitante no corra ningún riesgo cambiario.  Si el Licitante utiliza otros tipos de cambio, se aplica lo dispuesto en la subcláusula 28.1. En cualquier caso, los pagos serán computados utilizando las tasas especificadas en la oferta.





14.3
En la oferta, los licitantes deberán indicar las necesidades en moneda extranjera que esperan tener.





14.4
El Contratante podrá solicitar a los licitantes aclaraciones acerca de las necesidades de moneda extranjera y pruebas de que los montos comprendidos en las tarifas y los precios26 y en los Datos del Contrato son razonables y se ajustan a las disposiciones de la subcláusula 14.1.





26
En los contratos a suma alzada suprimir las palabras “las tarifas y los precios” y reemplazarlas por “el precio global”.






15.
Validez de las ofertas
15.1
Las ofertas serán válidas por el período27 especificado en los Datos dela licitación.




27
El período que se indique deberá ser realista, por lo general de no menos de 35 días ni más de 105 días, suficiente para evaluar las ofertas, hacer las aclaraciones y obtener la “no objeción” del Banco Mundial (cuando la adjudicación del Contrato esté sujeta a examen previo).  El período de validez debe ser el indicado en el Llamado a licitación.








15.2
En circunstancias excepcionales, el Contratante podrá pedir a los licitantes una prórroga del período de validez de sus ofertas por un plazo determinado.  La solicitud y las respuestas de los licitantes deberán efectuarse por escrito o por cable.  Los licitantes podrán rechazar la solicitud sin que se les haga efectiva la garantía de seriedad de sus ofertas.  A los licitantes que accedan a la prórroga no se les pedirá ni permitirá que modifiquen sus ofertas, pero se les solicitará que extiendan la validez de la garantía de seriedad de sus ofertas por el período de la prórroga, y que cumplan con las disposiciones de la cláusula 16 en todos sus aspectos.





15.3
En el caso de los contratos a precio fijo (precio no sujeto a ajuste), si el período de validez de las ofertas se prorroga por más de 60 días, los montos pagaderos al Adjudicatario en moneda nacional y extranjera se incrementarán mediante la aplicación a los respectivos componentes en moneda nacional y extranjera de los pagos, de los factores28 especificados en los Datos de la licitación o en la solicitud de extensión, por el período de demora que transcurra a partir de los 60 días de la expiración del plazo inicial de la validez de las ofertas hasta la fecha de notificación de la adjudicación.  La evaluación de las ofertas se basará en los precios de las ofertas sin tener en cuenta los aumentos antes señalados.





28
El valor del factor de ajuste de la moneda extranjera deberá basarse en, o ser comparable a, los incrementos anuales previstos de los precios internacionales.  El valor del factor de ajuste de la moneda nacional deberá basarse en la inflación proyectada para el país del Contratante durante el período en cuestión.






16.
Garantía de seriedad de la oferta
16.1
Como parte de la oferta, el Licitante deberá presentar una garantía de seriedad por el monto especificado en los Datos de la licitación29, en moneda nacional, o en una moneda de libre convertibilidad.





29
Esta cantidad deberá ser igual a la indicada en el Llamado a licitación.  No deberá exceder del 3% del valor estimado de las Obras.  Por razones de confidencialidad, se deberá especificar preferentemente una suma fija y no un porcentaje del precio de la oferta.








16.2
La garantía de seriedad de la oferta podrá consistir, a elección del Licitante, en un cheque certificado, una letra bancaria, una carta de crédito o una garantía bancaria emitida por un banco de prestigio situado en cualquier país elegible.  La garantía deberá ajustarse al formulario incluido en la Sección 8, o adoptar otra forma que el Contratante considere aceptable.  La validez de la garantía de seriedad de la oferta excederá en 28 días el período de validez de la oferta.





16.3
Toda oferta que no esté acompañada de una garantía de seriedad aceptable será rechazada por el Contratante.  En la garantía de seriedad que presente una asociación o grupo se deberá definir como “Licitante” a todos los integrantes de la asociación o grupo y éstos deberán nombrarse de la siguiente manera:  una asociación o grupo formado por "________", "________" y “_________”.





16.4
Las garantías de seriedad de las ofertas que no resulten seleccionadas serán devueltas dentro de los 28 días siguientes al vencimiento del período de validez de las ofertas establecido en la subcláusula 15.1.





16.5
La garantía de seriedad de la oferta que resulte seleccionada será devuelta una vez que el Licitante haya firmado el Contrato y presentado la garantía de cumplimiento requerida.





16.6
Podrá hacerse efectiva la garantía de seriedad de la oferta:

a)
si el Licitante retira su oferta después de la apertura de las ofertas, durante el período de validez de la misma;

b)
si el Licitante no está de acuerdo con la corrección del precio de su oferta, de conformidad con lo estipulado en la cláusula 27, o

c)
si el Adjudicatario, dentro del plazo estipulado,


i)   no firma el Contrato, o


ii)  no suministra la garantía de cumplimiento requerida.



17.
Propuestas alternativas de los licitantes
17.1
Los licitantes deberán presentar ofertas que se  ajusten a las condiciones establecidas en los documentos de licitación, incluido el diseño técnico básico indicado en los planos y en las especificaciones técnicas.  No se considerarán propuestas alternativas, salvo que ello se permita específicamente  en los Datos de la licitación, en cuyo caso regirá la subcláusula 17.2.





17.2
Si se permite en los Datos de la licitación, los licitantes que deseen presentar alternativas técnicas a lo solicitado en los documentos de licitación también deberán presentar una oferta que se ajuste a las condiciones de dichos documentos (oferta básica), incluido el diseño técnico básico indicado en los planos y en las especificaciones técnicas.  Además de presentar la oferta básica, el Licitante deberá proporcionar toda la información necesaria a fin de que el Contratante pueda hacer una evaluación integral de las ofertas alternativas, con inclusión de los cálculos y las especificaciones técnicas, el detalle de los precios, los métodos de construcción propuestos y otros datos pertinentes.  El Contratante sólo considerará las alternativas técnicas que hubiera presentado el Licitante cuya oferta básica se ajuste a las condiciones técnicas básicas y haya sido evaluada como la más baja.



18.
Formato y firma de la oferta
18.1
El Licitante preparará un original de los documentos comprendidos en la oferta de acuerdo a lo estipulado en la cláusula 12 de estas Instrucciones a los licitantes en un solo volumen que incluya el Formulario de la oferta, y lo marcará claramente como "ORIGINAL".  Adicionalmente, el Licitante deberá preparar el número de copias de los documentos indicado en los Datos de la 

licitación, y marcarlos claramente como "COPIAS".  En caso de discrepancia, el texto del original prevalecerá sobre el de las copias.





18.2
El original y todas las copias de la oferta deberán estar escritos a máquina o en tinta indeleble y firmados por la(s) persona(s) debidamente autorizada(s) para firmar en nombre del Licitante, de acuerdo a lo dispuesto en las subcláusulas 4.3 a) o 4.4 b), según corresponda.  Todas las páginas de la oferta en que se hayan hecho modificaciones o adiciones llevarán las iniciales de la(s) persona(s) que firme(n) la oferta.





18.3

18.4
No se podrán hacer otras alteraciones o adiciones a la oferta, excepto las que correspondan en virtud de instrucciones impartidas por el Contratante, o que fueran necesarias para corregir errores cometidos por el Licitante, en cuyo caso dichas correcciones deberán llevar las iniciales de la(s) persona(s) que firme(n) la oferta.

El Licitante deberá suministrar la información descrita en el Formulario de Oferta respecto a comisiones o gratificaciones, si las hubiera, pagadas o por pagar a agentes relacionados con esta oferta, y con la ejecución del contrato si al Licitante le es adjudicado el contrato

D.  Presentación de las ofertas



19.
Cierre y marca de los sobres de las ofertas
19.1
El Licitante pondrá el original y todas las copias de la oferta en dos sobres interiores, que cerrará y marcará claramente como “ORIGINAL" y "COPIAS", según corresponda.  Luego pondrá ambos sobres (original y copias) en un sobre exterior, que también deberá estar cerrado.





19.2
Los sobres interiores y el sobre exterior deberán:

a)
estar dirigidos al Contratante y llevar la dirección30 indicada en los Datos de la licitación;

b)
llevar el nombre y el número de identificación del Contrato indicados en los Datos de la licitación y los Datos del Contrato, y

c)
llevar una indicación de no abrir antes de la fecha y hora de la apertura de las ofertas, indicada en los Datos de la licitación.





30
La dirección donde se reciban las ofertas debe ser una oficina que esté abierta durante el horario normal de trabajo, con personal autorizado para certificar la hora y fecha de recepción y asegurar el resguardo de las ofertas hasta la fecha de la apertura.  No se debe indicar una dirección postal.  La dirección para la recepción de las ofertas debe ser la misma que se indique en el Llamado a licitación.








19.3
Además de la identificación requerida en la subcláusula 19.2, los sobres interiores deberán llevar el nombre y la dirección del Licitante, a fin de que se le pueda devolver su oferta sin abrir en caso de que sea declarada oferta tardía, conforme a la cláusula 21.





19.4
Si el sobre exterior no estuviera cerrado y marcado según lo indicado, el Contratante no asumirá responsabilidad alguna en caso de que la oferta se traspapele o sea abierta prematuramente.



20.
Plazo para la

presentación de las ofertas
20.1

20.2
Las ofertas deberán ser entregadas al Contratante en la dirección antes indicada a más tardar en la fecha y hora señaladas en los Datos de la licitación.

El Contratante podrá prorrogar el plazo para la presentación de ofertas mediante una enmienda de los documentos de licitación, de conformidad con lo estipulado en la cláusula 10, en cuyo caso todos los derechos y obligaciones del Contratante y de los licitantes anteriormente sujetos al plazo original quedarán sujetos al nuevo plazo.



21.
Ofertas tardías
21.1
Toda oferta que reciba el Contratante después del plazo estipulado en la cláusula 20 será devuelta al Licitante sin abrir.



22.
Modificación y retiro de las ofertas
22.1
El Licitante podrá modificar o retirar su oferta mediante notificación por escrito antes de que venza el plazo establecido en la cláusula 20.





22.2
La notificación de modificación o retiro de la oferta será preparada, puesta en sobre cerrado, marcada y enviada por el Licitante con arreglo a las disposiciones de las cláusulas 18 y 19, debiendo agregarse en los sobres interiores y en el sobre exterior la palabra "MODIFICACION" o "RETIRO", según corresponda.





22.3
Las ofertas no podrán ser modificadas una vez vencido el plazo para su presentación.





22.4
El retiro de la oferta en el intervalo entre el vencimiento del plazo para la presentación de ofertas y el vencimiento del período original de validez especificado en los Datos de la licitación o extendido de acuerdo a la subcláusula 15.2, puede dar lugar a que se haga efectiva la garantía de seriedad de la oferta, según lo dispuesto en la cláusula 16.





22.5
Los licitantes solamente podrán ofrecer descuentos o modificar de otra manera los precios de sus ofertas presentando una modificación de conformidad con esta cláusula, o incluyéndola en la oferta original.



E.  Apertura y evaluación de las ofertas



23.
Apertura de las ofertas
23.1
El Contratante abrirá las ofertas, incluidas las modificaciones introducidas de acuerdo con las disposiciones de la cláusula 22, en presencia de los representantes de los licitantes que decidan concurrir, a la hora, en la fecha y en el lugar especificados en los Datos de la licitación.





23.2
Los sobres marcados con la palabra "RETIRO" se abrirán y leerán primero.  No se abrirán las ofertas cuyo retiro se haya notificado debidamente de conformidad con las disposiciones de la cláusula 22.





23.3
En la apertura de las ofertas, el Contratante dará a conocer los nombres de los licitantes, los precios de las ofertas, el monto total de cada una de ellas y de las ofertas alternativas (si se hubieran solicitado o se permitiera presentarlas), los descuentos, las modificaciones y retiros de ofertas, la existencia o falta de la garantía de seriedad de la oferta, y cualquier otro detalle que el Contratante estime apropiado anunciar.





23.4
El Contratante preparará un acta de la apertura de las ofertas, en la que incluirá la información dada a conocer a los asistentes a ese acto, de conformidad con lo estipulado en la subcláusula 23.331.




31
El Contratante enviará al Banco Mundial una copia del acta junto con el informe sobre la evaluación de las ofertas.

24.
Confidencia-lidad del proceso
24.1
La información relativa al examen, aclaración, evaluación y comparación de las ofertas y las recomendaciones para la adjudicación de un contrato no podrán ser reveladas a los licitantes ni a ninguna otra persona que no participe oficialmente en dicho proceso hasta que se haya anunciado el nombre del Adjudicatario. 
Todo intento de un Licitante de influir en la tramitación de las ofertas o en la decisión sobre la adjudicación por parte del Contratante puede dar lugar al rechazo de la oferta de ese Licitante.

25.
Aclaración de las ofertas
25.1
Para facilitar el examen, la evaluación y la comparación de las ofertas, el Contratante tendrá la facultad de solicitar a cualquier licitante que aclare su oferta, incluido el desglose de los precios unitarios32.  La solicitud de aclaración y la respuesta pertinente se harán por escrito o por cable.  Sin embargo, no se solicitará, ofrecerá ni permitirá ninguna modificación de los precios o de los elementos sustanciales de la oferta, salvo que ello sea necesario para confirmar la corrección de errores aritméticos que el Contratante haya descubierto durante la evaluación de las ofertas, de conformidad con lo dispuesto en la cláusula 27.





32
En los contratos a suma alzada, suprimir las palabras "los precios unitarios" y reemplazarlas por "los precios contenidos en el Programa de actividades".



25.2
Sujeto a lo dispuesto en la cláusula 25.1, ningún Licitante se comunicará con el Comprador sobre cualquier materia relacionada con  su oferta desde el momento de apertura de las ofertas hasta el momento de la adjudicación del contrato. Si el Licitante desea proporcionar información adicional al Comprador, deberá hacerlo por escrito.





25.3.
Cualquier intento del Licitante de influenciar al Comprador en la evaluación y comparación de las ofertas o en la decision de adjudicación del contrato podrá resultar en el rechazo de la oferta del Licitante.

26.
Examen de las ofertas para determinar si se ajustan a las condiciones de la licitación
26.1

26.2
Antes de proceder a la evaluación detallada de las ofertas, el Contratante determinará si cada una de ellas a) cumple con los requisitos de elegibilidad establecidos en la cláusula 3; b) ha sido debidamente firmada; c) está acompañada de las garantías requeridas, y d) se ajusta sustancialmente a lo solicitado en los documentos de licitación.

Se considerará que cumplen sustancialmente las condiciones de los documentos de licitación las ofertas que se ajustan a todos los plazos, condiciones y especificaciones de los documentos de licitación sin ninguna desviación o reserva significativa.  Una desviación o reserva significativa es aquella que a) afecta de una manera sustancial el alcance, la calidad o la ejecución de las Obras; b) restringe sustancialmente, en forma incompatible con los documentos de licitación, los derechos del Contratante o las obligaciones del Licitante en virtud del Contrato, o c) si fuese rectificada, afectaría injustamente la posición de otros licitantes cuyas ofertas se ajusten sustancialmente a lo solicitado en los documentos de licitación.





26.3
Las ofertas que no se ajusten sustancialmente a las condiciones de los documentos de licitación serán rechazadas por el Contratante y no podrán convertirse posteriormente, mediante la introducción de correcciones o la eliminación de las desviaciones o reservas, en ofertas que sí se ajusten a dichas condiciones.



27.
Corrección de errores
27.1
El Contratante verificará si las ofertas que haya determinado que se ajustan  sustancialmente a las condiciones de la licitación contienen 

errores aritméticos.  El Contratante corregirá de la siguiente manera los errores que se encuentren33.

a)
cuando haya una discrepancia entre los montos indicados en números y en palabras prevalecerán los indicados en palabras, y

b)
cuando haya una diferencia entre el precio unitario y el total de un rubro que se haya obtenido multiplicando el precio unitario por la cantidad de unidades, prevalecerá el precio unitario cotizado, a menos que a juicio del Contratante hubiera un error evidente en la colocación de la coma que separa los decimales de dicho precio unitario, en cuyo caso prevalecerá el precio total cotizado para ese rubro y se corregirá el precio unitario.





33
En los contratos a suma alzada, suprimir el texto que se inicia con las palabras "de la siguiente manera" hasta el final de la cláusula, y reemplazarlo por "de la siguiente manera: cuando haya una discrepancia entre los montos indicados en números y en palabras, prevalecerá el indicado en palabras".








27.2
El Contratante ajustará el monto indicado en la oferta de acuerdo con el procedimiento antes señalado para la corrección de errores y, con la anuencia del Licitante, el nuevo monto se considerará obligatorio para el Licitante. Si el Licitante no estuviera de acuerdo con el monto corregido de la oferta, ésta será rechazada y podrá hacerse efectiva la garantía de seriedad de su oferta, de acuerdo con las disposiciones de la subcláusula 16.6 b).



28.
Moneda para la evaluación de las ofertas
28.1
Las ofertas deberán  evaluarse expresadas en la moneda del país del Contratante que se indica en los Datos del Contrato, de conformidad con las disposiciones de la subcláusula 14.1, a menos que el Licitante haya usado tipos de cambio que no sean los establecidos en la subcláusula 14.2.  En tal caso, primero la oferta se convertirá a montos pagaderos en diversas monedas aplicando los tipos de cambio indicados en la oferta, y después se convertirá a la moneda del país del Contratante, mediante la aplicación de los tipos de cambio estipulados en la subcláusula 14.2.



29.
Evaluación y comparación de las ofertas
29.1
El Contratante evaluará y comparará sólo las ofertas que se determine que se ajustan sustancialmente a los documentos de licitación, de conformidad con lo dispuesto en la cláusula 26.



29.2
Al evaluar las ofertas, el Contratante determinará el precio evaluado de cada oferta, ajustando el precio de la oferta de la siguiente manera:

a)
corrigiendo cualquier error, conforme a los estipulado en la cláusula 27;

b)
excluyendo las sumas provisionales y, si existiera, la reserva para imprevistos contenida en la Lista de cantidades34, pero incluyendo los trabajos por día35, si el precio es competitivo;

c)
haciendo los ajustes correspondientes para cubrir otras variaciones, desviaciones u ofertas alternativas que se presenten con arreglo a las disposiciones de la cláusula 17, y

d)
haciendo los ajustes correspondientes para reflejar los descuentos u otras modificaciones de precios ofrecidas de conformidad con la subcláusula 22.5.





34

35
En los contratos a suma alzada, suprimir la expresión "Lista de cantidades" y reemplazarla por "Programa de actividades".

Trabajos por día son los trabajos que se realizan según las instrucciones del Gerente de Obras con materiales y equipos del Contratista, y se remuneran conforme al tiempo que le lleve a cada trabajador y a la tarifa cotizada en la oferta. Para que el precio de los trabajos por día sea competitivo a los fines de la evaluación de las ofertas, el Contratante deberá hacer una lista tentativa de la cantidad de rubros cuyo costo se incluirá en concepto de trabajos por día (por ejemplo, un número determinado de días-hombre para la conducción de tractores, una cantidad específica de toneladas de cemento Portland, etc.), la que se multiplicará por los precios unitarios cotizados por los licitantes y se incluirá en el precio total de la oferta.








29.3
El Contratante se reserva el derecho de aceptar o rechazar cualquier variación, desviación u oferta alternativa.  En la evaluación de las ofertas no se tendrán en cuenta las variaciones, desviaciones, ofertas alternativas y otros factores que exceden los requisitos de los documentos de licitación, o que signifiquen beneficios no solicitados para el Contratante.





29.4
En la evaluación de las ofertas no se tendrá en cuenta el efecto estimado de la aplicación, durante el período de ejecución del Contrato, de las disposiciones relativas al ajuste de precios estipuladas en la cláusula 47 de las Condiciones del Contrato.





29.536




36
Si los documentos de licitación incluyen dos o más lotes, agregar la siguiente subcláusula 29.5:


"En caso de que existan varios lotes, de acuerdo con la subcláusula 29.2 d), el Contratante determinará la aplicación de descuentos a fin de minimizar el costo combinado de todos los lotes."






30.
Preferencia a licitantes nacionales
30.1
Si así se indica en los Datos de la licitación, los contratistas nacionales pueden recibir un margen de preferencia en la evaluación de las ofertas, para lo cual se aplica esta cláusula37.





37
Esta cláusula podrá usarse sólo cuando en el Convenio de Préstamo se prevea expresamente que puede concederse preferencia a los licitantes nacionales. En todos los demás casos, pueden suprimirse la cláusula 30 completa y la subcláusula 4.7, así como la referencia a la preferencia nacional en los Datos de la licitación, el Llamado a licitación y la información para la calificación; en dichos casos, indicar en los Datos de la licitación "la cláusula 30 no se aplica".








30.2
Los licitantes nacionales deberán suministrar las pruebas necesarias para demostrar que satisfacen los criterios para poder obtener un margen de preferencia de 7,5% en la comparación de sus ofertas con las de otros licitantes que no reúnen las condiciones para que ésta les sea otorgada.  Los licitantes nacionales deberán:

a)
estar inscritos en el país del Contratante;

b)
demostrar que existe una participación mayoritaria de ciudadanos del país del Contratante en la propiedad de la firma;

c)
no subcontratar con contratistas extranjeros la realización de más del 50% del valor de las Obras, y

d)
satisfacer cualquier otro criterio estipulado en los Datos de la licitación referente a la elegibilidad para que se les conceda el margen de preferencia nacional38.





38
El Prestatario y el Contratante podrán agregar otros criterios de elegibilidad aceptables para el Banco Mundial.








30.3
Las asociaciones o grupos de firmas nacionales y extranjeras podrán beneficiarse del margen de preferencia siempre que el integrante nacional o los integrantes nacionales:

a)
cumplan, por separado, con los criterios de elegibilidad para tener derecho a la preferencia;

b)
demuestren tener una participación de por lo menos el 50% en la asociación o grupo según las disposiciones sobre participación en las pérdidas y ganancias contenidas en el convenio de constitución de la asociación o grupo;

c)
realicen, conforme al plan propuesto, por lo menos el 50% del valor de las Obras, valor que excluirá cualquier material o planta que deba ser importado directamente por el (los) integrante(s) nacional(es), (siempre que dicho(s) integrante(s) nacional(es) esté(n) calificado(s) para realizar esa cantidad de trabajo, de conformidad con los requisitos establecidos en la subcláusula 4.3), y

d)
satisfacer cualquier otro criterio estipulado en los Datos de la licitación referentes a la elegibilidad para que se les conceda el margen de preferencia nacional.





30.4
Para aplicar el margen de preferencia se seguirá el siguiente procedimiento:

a)
Las ofertas que se ajusten a las condiciones de la licitación se clasificarán en los siguientes grupos:


i)
Grupo A: ofertas presentadas por licitantes nacionales y asociaciones o grupos que reúnan los requisitos establecidos en las subcláusulas 30.2 y 30.3 precedentes, y


ii)
Grupo B:  todas las demás ofertas.

b)
Solamente para los fines de la evaluación y comparación de las ofertas, a todas las ofertas clasificadas en el Grupo B se les agregará un monto igual al 7,5% de los precios evaluados de las ofertas, determinados de conformidad con las disposiciones de la subcláusula 29.2 a), b) y d). 



F.  Adjudicación del Contrato


31.
Criterios para la adjudicación
31.1
Con sujeción a lo dispuesto en la cláusula 32, el Contratante adjudicará el Contrato al Licitante cuya oferta se ajuste sustancialmente a las condiciones de los documentos de licitación y haya sido evaluada como la más baja, a condición de que se haya determinado que ese Licitante a) es elegible de acuerdo con las disposiciones de la cláusula 3, y b) cumple con los requisitos de calificación especificados en la cláusula 4.



32.
Derecho del Contratante a aceptar cualquier oferta y a rechazar cualquiera o todas las ofertas
32.1
Sin perjuicio de lo dispuesto en la cláusula 31, el Contratante se reserva el derecho a aceptar o rechazar cualquier oferta, así como el derecho a anular el proceso de licitación y rechazar todas las ofertas en cualquier momento con anterioridad a la adjudicación del Contrato, sin que por ello adquiera responsabilidad alguna ante el Licitante o los licitantes afectados por esta decisión ni la obligación de informar a éste (éstos) los motivos de la decisión del Contratante39.



39
El Contratante no deberá rechazar ofertas o anular el proceso de licitación, salvo en los casos en que así lo permiten las Normas del BIRF sobre adquisiciones.






33.
Notificación de la adjudicación y firma del Contrato
33.1
Antes del vencimiento del plazo de validez de las ofertas, el Contratante notificará al Adjudicatario por cable, télex o fax, confirmado por carta certificada, que su oferta ha sido aceptada. En esta carta (en adelante y en las Condiciones del Contrato denominada la "carta de aceptación") se deberá dejar constancia del monto que el Contratante pagará al Contratista por la ejecución, terminación y el mantenimiento de las Obras, según se estipula en el Contrato (en adelante y en el Contrato, denominado "el precio del Contrato").





33.2
La notificación de la adjudicación dará por constituido el Contrato, con sujeción al suministro de la garantía de cumplimiento, conforme a las disposiciones de la Cláusula 34, y a la firma del Contrato, de acuerdo a la subcláusula 33.3.





33.3
El Contrato incorporará todos los acuerdos entre el Contratante y el Adjudicatario.  Dentro de los 28 días de haberse notificado al Adjudicatario, el Contratante le enviará el Contrato firmado junto con la carta de aceptación.  Dentro de los 21 días de recibido el Contrato, el Adjudicatario lo firmará y se lo enviará al Contratante.





33.4
Una vez que el Adjudicatario haya suministrado la garantía de cumplimiento, el Contratante notificará con prontitud a los demás licitantes que sus ofertas no han sido seleccionadas.



34.
Garantía de cumplimiento
34.1
Dentro de los 21 días de recibida la carta de aceptación, el Adjudicatario suministrará al Contratante una garantía de cumplimiento por el monto estipulado en los Datos del Contrato y en la forma (garantía bancaria40 y/o fianza41) indicada en los Datos de la licitación, expresada en los tipos y proporciones de monedas indicados en la carta de aceptación y de conformidad con las Condiciones del Contrato.





40
La garantía bancaria puede ser condicional o incondicional (a la vista) (véanse los formularios en la Sección 8).  Para las garantías bancarias comúnmente se especifica un monto de entre el 5% y el 10% del precio del Contrato.



41
La fianza de cumplimiento consiste en el compromiso de una compañía afianzadora o de seguros de terminar la construcción en caso de que el Contratista falte a sus obligaciones, o de pagar el monto de la fianza al Contratante.  El monto que comúnmente se utiliza para este tipo de garantía según las prácticas internacionales es el 30% del precio del Contrato (véanse los formularios en la Sección 8).








34.2
Si la garantía de cumplimiento suministrada por el Adjudicatario es una garantía bancaria, ésta deberá ser emitida a) a elección del Licitante, por un banco del país del Contratante, o por un banco extranjero a través de un banco corresponsal con domicilio en el país del Contratante, o b) con el acuerdo del Contratante, directamente por un banco extranjero que el Contratante considere aceptable.





34.3
Si la garantía de cumplimiento suministrada por el Adjudicatario es una fianza, ésta deberá ser emitida por una compañía afianzadora que el Adjudicatario haya verificado que es aceptable para el Contratante.



34.4
El incumplimiento de las condiciones estipuladas en la subcláusula 34.1 por parte del Adjudicatario constituirá causa suficiente para anular la adjudicación y hacer efectiva la garantía de seriedad de la oferta.

35.
Anticipo y garantía por anticipo
35.1
El Contratante proveerá un anticipo  sobre el precio del  Contrato, de acuerdo a lo estipulado en las Condiciones del Contrato y con sujeción al monto máximo42 especificado en los Datos de la licitación.





42
Este monto es normalmente de entre el 10% y el 30% del precio del Contrato. El monto deberá ser suficiente para minimizar la necesidad del Contratista de solicitar préstamos para cumplir con el Contrato. Esto puede ser especialmente importante en lo que respecta a la necesidad de monedas extranjeras.

36.
Conciliador
36.1
El Contratante propone que se designe como Conciliador a la persona nombrada en los Datos de la licitación conforme al Contrato, a quien se le pagarán los honorarios por hora estipulados en los Datos de la licitación, más gastos reembolsables.  Si el Licitante no está de acuerdo con esta propuesta, deberá manifestarlo en su oferta.  Si en la carta de aceptación el Contratante no concuerda con la designación del Conciliador, éste último deberá ser nombrado por la autoridad nominadora designada en los Datos del Contrato, a solicitud de cualquiera de las partes.



37.
Corrupción o Prácticas Fraudulentas
37.1
El Banco requiere que tanto sus Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de prestamos del Banco), asi como los Licitantes, Proveedores y Contratistas que participen en contratos financiados por  el Banco, observen las más estrictas reglas de ética durante los procesos de adquisición y la ejecución de tales contratos.  Para dar cumplimiento a esta política, el Banco:

(a) define, para los efectos de esta provisión, las siguientes expresiones:


(i)  práctica corrupta  significa el ofrecer, dar, recibir o solicitar cualquier cosa de valor con el fin de influenciar la   actuación de un funcionario público durante el proceso de adquisición o la ejecucion de un contrato; y


(ii)  práctica fraudalenta significa una tergiversación de los   hechos, con el fin de influenciar un proceso de adquisición o la ejecución de un contrato en detrimento del Prestatario, e  incluye prácticas colusorias entre Licitantes (antes o después  de la presentación de las ofertas), a fin de establecer precios de oferta a niveles artificiales, no competitivos, y privar asi al Prestatario de los beneficios de una  competencia libre y abierta;

(b) rechazará una proposición de adjudicación, si determina que el Licitante al cual se recomienda adjudicar el contrato ha empleado prácticas corruptas o fraudalentas al competir por tal contrato;

(c) declarará inelegible a una empresa, ya sea indefinidamente o un período de tiempo determinado, para la adjudicación de contratos financiados por el Banco, si determina en cualquier momento que tal empresa ha empleado prácticas corruptas o fraudalentas al competir por o en la ejecución, de un contrato financiado por el Banco.





37.2
Además, los Licitantes deberán tener presente las provisiones de las sub-cláusuras 23.2 y 58.2 de las Condiciones Generales del Contrato



G.  Datos de la licitación


Esta parte debe ser llenada por el Contratante antes de emitir los documentos de licitación.





Cláusulas de

referencia en las

Instrucciones a 

los licitantes





(2.1)
El Prestatario es                                                                                                                                                                             [nombre del Prestatario y relación con el Contratante, si éste no es el Prestatario]43.


43
La información que se proporcione deberá coincidir con la suministrada en el Llamado a licitación.






(2.1)
“Banco Mundial” significa                                                                                                                                                                                                          [indicar "Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF)" o "Asociación Internacional de Fomento (AIF)", según corresponda], y la palabra “préstamo” se refiere a un                                  [indicar "préstamo del BIRF" o "crédito de la AIF", según corresponda], el cual a la fecha de emisión de los documentos de licitación                                                            [indicar "ha sido solicitado al" o "ha sido aprobado por el", según corresponda] Banco Mundial.


(2.1)
El proyecto es                                                                                                                                                   [nombre y breve descripción del proyecto financiado con el préstamo del Banco Mundial].



El número del préstamo/crédito es                                                       [indicar el número, si se conoce].


(4.3) 44
Se introducen las siguientes modificaciones a la información solicitada a los licitantes en la subcláusula 4.3:

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ [indicar lo que se agregue o suprima en la lista de la subcláusula 4.3; de lo contrario, indicar "Ninguna"].



44
Suprimir si se ha realizado precalificación.





(4.4)
Se introducen las siguientes modificaciones en la información para la calificación que deben proporcionar los licitantes, especificada en la subcláusula 4.4:

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

[indicar lo que se agregue o suprima de la lista de la subcláusula 4.4; de lo contrario, indicar "Ninguna"].



(4.5)
Se introducen las siguientes modificaciones en los criterios de calificación establecidos en la subcláusula 4.5:

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

[indicar lo que se agregue o suprima de la lista de la subcláusula 4.5; de lo contrario especificar "Ninguna"].


(4.5 a))
El volumen mínimo anual de obras de construcción realizadas por el Adjudicatario en cualquiera de los últimos cinco años deberá ser de                                                                            [indicar el monto en la moneda de comercio internacional especificada en los Datos de la licitación].



(4.5 c))
El equipo esencial que deberá tener disponible el Adjudicatario para ejecutar el Contrato es:

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
[indicar el equipo].



(4.5 e))45
El volumen mínimo de activos líquidos y/o de acceso a créditos libres de otros compromisos contractuales del Adjudicatario será de:                                                                                                      [indicar la cifra en la moneda de comercio internacional especificada en los Datos de la licitación].




45
Suprimir si se ha realizado precalificación.





(  8.2)

(18.1)

(13.4)
El Licitante deberá llenar y enviar                 [indicar el número de copias, por lo general dos; más si es estrictamente necesario] copias de la oferta.

El Contrato                          [indicar "está" o "no está"] sujeto a ajuste de precios de acuerdo a la cláusula 47 de las Condiciones del Contrato.




El ajuste de precios es obligatorio cuando el plazo previsto para la terminación del Contrato excede de 18 meses.





(14.2)

(15.1)

(15.3)

(16.1)

(17)

(19.2)

(20.1)

(30)
Los tipos de cambio serán                                               [indicar].

El período de validez de la oferta será de _______ [indicar el número de días] días después del vencimiento del plazo para la presentación de ofertas especificado en los Datos de la licitación.

Los ajustes del precio de la oferta, de acuerdo a la cláusula 15.3, se calcularán sobre la base de un incremento anual del ______________% [indicar el porcentaje] de los costos en moneda extranjera, y de un incremento anual del _________________% [indicar el porcentaje] de los costos en moneda nacional.

El monto de la garantía de seriedad de la oferta será de _________________

[indicar el monto en moneda local, según lo especificado en el Llamado a licitación] o su equivalente en una moneda de libre convertibilidad.

                           [indicar "Se" o "No se”, según corresponda] permitirán ofertas alternativas a lo solicitado en los documentos de licitación con respecto a_____________________________________________________

_____________________________________________________________

[describir las alternativas permitidas, o suprimir, según corresponda].
La dirección del Contratante a los efectos de la presentación de las ofertas es                                                                                                                       [indicar la dirección donde se recibirán las ofertas señalada en el Llamado a licitación].
El plazo para la presentación de ofertas es                                                                                   [indicar la hora y la fecha; la fecha debe ser la misma que la estipulada en el Llamado a licitación, y la hora no podrá ser en ningún caso anterior a la señalada en dicho Llamado, salvo que se haya modificado posteriormente mediante enmienda, de conformidad con lo dispuesto en la subcláusula 20.2].

La fecha del tipo de cambio es                             [indicar la fecha que corresponda a 28 días antes de la apertura de las ofertas].

La autoridad nombrada para establecer los tipos de cambio será                                                                                                                                               [indicar el nombre de la autoridad, que por lo general es el banco central del país del Contratante].

Los Contratistas nacionales                                              [indicar "podrán" o "no podrán", según corresponda]46 beneficiarse de un margen de preferencia en la evaluación de las ofertas.




46
Si se inserta "podrán", puede agregarse el párrafo siguiente:

"Además de reunir los requisitos señalados en las subcláusulas 30.2 y 30.3, se deberán cumplir las siguientes condiciones:                                                          [especificar]."

Otro requisito habitual es que el integrante nacional de una asociación o grupo sea designado como su representante (véase la subcláusula 4.4 d) de las Instrucciones a los licitantes).

Si el Contrato se adjudica a un contratista nacional debido a la aplicación de la preferencia, en los Datos del Contrato se deberán incluir estos requisitos.





(34)
El formulario estándar de garantía de cumplimiento aceptable para el Contratante será una _____________________ [indicar “garantía bancaria” y/o “fianza de cumplimiento”].


(35)
El monto del anticipo se limitará al                           % [indicar el porcentaje] del precio del Contrato.



(36.1)
El Conciliador que propone el Contratante es                                                                                                                                                                                                                                                                                         [indicar el nombre y la dirección del Conciliador].  El honorario por hora para el Conciliador  propuesto se fija en                                    [indicar el monto y la moneda].  Los datos personales del Conciliador propuesto son los siguientes:

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

[indicar la información pertinente, como estudios, experiencia, edad, nacionalidad, y cargo actual; agregar páginas adicionales si es necesario].







Sección 2.  Formularios estándar de oferta, 

información para la calificación,

carta de aceptación y Contrato


Lista de formularios estándar
Formulario estándar:  Oferta del Contratista, 36
Formulario estándar:  Información para la

                                   calificación, 39
Formulario estándar:  Carta de aceptación, 44
Formulario estándar:  Contrato, 46


Formulario estándar:  Oferta del Contratista

Notas sobre el Formulario estándar de oferta del contratista  
El Licitante deberá llenar y entregar este formulario junto con su oferta.  Se deberá proporcionar información adicional sobre el precio de la oferta si éste está expresado en varias monedas.  Si el Licitante objeta el nombramiento del Conciliador propuesto por el Contratante en los documentos de licitación, deberá manifestarlo en su oferta y proponer a otro candidato, con indicación de sus honorarios y datos personales, de conformidad con la cláusula 36 de las Instrucciones a los licitantes.





                     ________ [fecha]
A: ______________________________________________________________________________


[nombre del Contratante]
Dirección : _______________________________________________________________________


[indicar la dirección]
_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

Ofrecemos ejecutar el ______________________________________________________________ [indicar el nombre y número de identificación del Contrato] de conformidad con las Condiciones del Contrato que se acompañan a esta oferta.  El precio del Contrato es de ____________________ [indicar la cantidad en números] ( ___________________________________________________ ) [indicar la cantidad en palabras] ______________________ [indicar la moneda].
El Contrato se pagará en las monedas siguientes:

PRIVADO 
Moneda
Porcentaje a pagar en la moneda
Tasa de Cambio: cantidad de unidad de moneda extranjera 

por cada 

[insertar moneda nacional] 
Insumos para

los que se

requieren las

monedas extranjeras

Moneda
Porcentaje a pagar en la moneda
Tipo de cambio: 

[indicar el número de unidades de moneda nacional] por cada unidad de moneda extranjera
Insumos para los que se requieren las monedas extranjeras

a) _____________

b) _____________

c) _____________


________________

________________

________________


________________

________________

_________________
________________

________________

________________

________________

________________



El monto del anticipo requerido es de:

Monto
Moneda

___________________

___________________

___________________


___________________

___________________

__________________



Aceptamos la designación de _________________________________________________________ [indicar el nombre propuesto en los Datos de la licitación] como Conciliador.

[o]
No aceptamos la designación de ______________________________________________ [indicar el nombre propuesto en los Datos de la licitación] como Conciliador, y en cambio, proponemos que se designe como tal a _________________________________________________ [indicar el nombre], cuyos honorarios diarios y datos personales se adjuntan a este formulario.

Esta oferta, junto con la aceptación por escrito del Contratante, constituirá un Contrato obligatorio entre ambas partes.  Entendemos que ustedes, en su calidad de Contratante, no están obligados a aceptar la oferta más baja ni ninguna otra oferta que puedan recibir.

Confirmamos por la presente que esta oferta cumple con el período de validez y con la garantía de seriedad de la oferta exigidos en los documentos de licitación y especificados en los Datos de la licitación.
``Cualquier comisión o gratificación, si la hay, pagada o a ser pagada por nosotros a agentes en relación con esta Oferta y la ejecución del Contrato si nos es adjudicado, están indicadas a continuación:

Nombre y dirección del   
Monto y moneda
   Propósito de la

Agente 

Comisión/ Gratificación 





            ___________________
 ______________
    ________________

Nota: si no hay comisiones/gratificaciones, indicar ninguna

Firma autorizada:  
_________________________________________________________________

Nombre y cargo del firmante:  
_______________________________________________________

Nombre del Licitante:  
______________________________________________________________

Dirección:  
_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

Formulario estándar:  Información para la calificación
Notas sobre el Formulario estándar de información para la calificación
La información que debe indicar el Licitante en las páginas siguientes se utilizará a los fines de la poscalificación o la verificación de la precalificación, según lo dispuesto en la cláusula 4 de las Instrucciones a los licitantes.  Esta información no será incorporada al Contrato.  Pueden agregarse páginas si es necesario.  Las secciones pertinentes de los documentos adjuntos deben ser traducidas al español.  Si el formulario se utiliza con fines de verificación de la precalificación, el Licitante debe proporcionar solamente información actualizada.



1.
Para licitantes individuales o para cada integrante de una asociación en participación o grupo
1.1
Constitución o estado jurídico del Licitante
[adjuntar copia]

Lugar de inscripción:
__________________________________


Sede principal de actividades:
__________________________________


Poder otorgado a favor del firmante


de la oferta
[adjuntar]

1.2
Volumen total anual de obras de

19________________________________


construcción realizadas en los últimos

19________________________________


cinco años, expresado en la moneda de
19________________________________


comercio internacional especificada en
19________________________________


los Datos de la licitación

19________________________________

1.3
Desempeño como Contratista principal en obras de naturaleza y magnitud similares a las de las Obras en cuestión en el curso de los últimos cinco años.  Los valores deberán indicarse en la misma moneda utilizada en el punto 1.2 precedente.  Describir también las obras en ejecución o comprometidas, con inclusión de las fechas previstas de terminación.

Nombre del

Proyecto y país
Nombre del

Contratante

y persona a quien

contactar
Tipo de obras

realizadas y año

de terminación
Valor del

contrato



________________

________________

________________

 ________________

________________

 ________________

[ etc. ]

________________

________________

________________

 ________________

________________

 ________________
__________________________

__________________________

____________________________
_____________

____________

____________

1.4
Equipos principales del Contratista propuestos para la ejecución de las Obras.  Indicar toda la información que se solicita.  Remitirse asimismo a la subcláusula 4.3 d) de las Instrucciones a los licitantes.

Equipo

    Descripción, marca y antigüedad

(años)
Estado (nuevo, buen estado, mal estado),

y cantidad de unidades

disponibles
Propio, arrendado

(nombre del

arrendador), por

comprar (nombre del

vendedor)

_____________

_____________

_____________

[etc.]
_____________

_____________

_____________


________________

________________

________________


_______________________

_______________________

_______________________

1.5
Preparación y experiencia del personal clave propuesto para administrar y llevar a cabo el Contrato.  Adjuntar currículos.  Remitirse también a la subcláusula 4.3 e) de las Instrucciones a los licitantes y a la subcláusula 9.1 de las Condiciones del Contrato.

Cargo

Nombre


Años de

experiencia

(general)
Años de experiencia

en el cargo propuesto

Gerente de Obras
__________________

__________________

__________________

 [etc.]
_____________

_____________

_____________


____________

____________

____________
____________________

____________________

____________________

1.6
Subcontratos propuestos y empresas participantes.  Remitirse a la cláusula 7 de las Condiciones del Contrato.

Secciones de las

Obras


Valor del

subcontrato


Subcontratista

(nombre y

dirección)
Experiencia

en obras

similares

__________________

__________________

__________________

[etc.]
_____________

_____________

_____________


______________

______________

______________


____________

____________

____________

1.7
Informes financieros correspondientes a los últimos cinco años:  balances, estados de pérdidas y ganancias, informes de auditoría, etc.  Enumerarlos a continuación y adjuntar copias.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

1.8
Prueba de que el Licitante tiene acceso a recursos financieros para cumplir los requisitos de calificación: efectivo en caja, líneas de crédito, etc.  Indicar a continuación y adjuntar copias de los documentos que corroboren lo anterior.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

1.9
Nombre, dirección y números de teléfono, télex y fax de los bancos que puedan proporcionar al Contratante referencias sobre el Licitante en caso necesario.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

1.10
Información sobre litigios pendientes en que el Licitante esté involucrado.

Otra(s) parte(s)
Causa de la controversia
Monto en cuestión 

____________________________

____________________________

____________________________


________________________________

________________________________

________________________________
_______________________

_______________________

_______________________

1.11
Declaración de que se cumplen con los requisitos exigidos en la subcláusula 3.2 de las Instrucciones a los licitantes.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

1.12
Programa propuesto (método de construcción y cronograma).  Descripciones, planos y gráficos que sean necesarios para cumplir con lo requerido en  los documentos de licitación.

2.
Asociaciones en participación o grupos (joint ventures)
2.1
Suministrar la información solicitada en los puntos 1.1 a 1.11 correspondiente a cada uno de los integrantes de la asociación o grupo.

2.2
Proporcionar la información solicitada en el punto 1.12 correspondiente a la asociación o grupo.

2.3
Adjuntar el poder otorgado al (a los) firmante(s) de la oferta para firmarla en nombre de la asociación o grupo.

2.4
Adjuntar el convenio celebrado por la asociación o grupo (legalmente obligatorio para todos sus integrantes), en el que conste que:


a)
todos los integrantes serán responsables mancomunada y solidariamente por el cumplimiento del Contrato de acuerdo con las condiciones del mismo;


b)
se designará como representante a uno de los integrantes, el que tendrá facultades para contraer obligaciones y recibir instrucciones para y en nombre de todos y cada uno de los integrantes de la asociación o grupo, y


c)
la ejecución de la totalidad del Contrato, incluida la relación de los pagos, se manejará exclusivamente con el integrante designado como representante.

3.
Otros requisitos
3.1
Los licitantes deberán proporcionar cualquier otra información que se requiera en los Datos de la licitación o para cumplir con lo dispuesto en la subcláusula 4.1 y la cláusula 30 de las Instrucciones a los licitantes.

Notas sobre el Formulario estándar de la carta de aceptación

La carta de aceptación será la base para la constitución del Contrato de acuerdo a las cláusulas 33 y 34 de las Instrucciones a los licitantes.  El Formulario estándar de la carta de aceptación debe ser llenado y enviado al Adjudicatario, sólo después de que haya sido completada la evaluación de la oferta, sujeto a la revisión del Banco Mundial en la forma requerida en el Convenio de Préstamo.



Formulario estándar:  Carta de aceptación

[en papel con membrete del Contratante]

______________ [fecha]

A: ______________________________________________________________________________

   [nombre del Contratista]

   _______________________________________________________________________________

   [dirección del Contratista]
Por la presente les notificamos que hemos aceptado su oferta de fecha ________________________ para la ejecución del __________________________________________________________ [nombre y número de identificación del Contrato indicados en los Datos del Contrato] por el precio del Contrato equivalente a47 __________________________________________________________ (___________________________________________________) [monto en números y en palabras] __________________________ [nombre de la moneda], con las correcciones y modificaciones48 que correspondan conforme a las Instrucciones a los licitantes.

a)
Aceptamos la designación de ______________________________________ [indicar el nombre del candidato propuesto por el Licitante] como Conciliador49.

b)
No aceptamos la designación de __________________________________ [indicar el nombre del candidato propuesto por el Licitante] como Conciliador, y mediante el envío de una copia de esta carta de aceptación a _____________________________________ [indicar el nombre de la autoridad nominadora], solicitamos a _____________________________________, la autoridad nominadora, que nombre al Conciliador de acuerdo con lo dispuesto en la cláusula 36.1 de las Instrucciones a los licitantes49.

Por intermedio de esta carta les impartimos instrucciones de que procedan a construir las Obras mencionadas conforme a los documentos del Contrato.

Firma autorizada:  
________________________________________________________________

Nombre y cargo del firmante:  
______________________________________________________

Nombre de la entidad:  
____________________________________________________________

Adjunto: Contrato

47
Suprimir "equivalente a" y agregar "de" si el precio del Contrato está expresado en una sola moneda.



48 
Suprimir “correcciones y” o “y modificaciones”, según corresponda.  Remitirse a las Notas sobre el Formulario del Contrato (página siguiente).



49 
Esto se debe usar sólo si el Contratista ha indicado en su oferta su desacuerdo con la designación del Conciliador propuesto por el Contratante en las Instrucciones a los licitantes, y ha sugerido otro candidato.  Si el Contratante no acepta la contrapropuesta, ello debe indicarse en la redacción y debe agregarse lo siguiente:  "Solicitamos por lo tanto que ______________________ [nombre de la autoridad nominadora nombrada en los Datos del Contrato] designe al Conciliador de acuerdo a lo dispuesto en la Cláusula 36 de las Instrucciones a los licitantes."


Notas sobre el Formulario estándar del Contrato
Deberán incorporarse al Contrato todas las correcciones o modificaciones a la oferta que obedezcan a correcciones de errores (Instrucciones a los licitantes, cláusula 27), ajustes de precios durante el período de evaluación (Instrucciones a los licitantes, subcláusula 15.3 o cláusula 47 de las Condiciones del Contrato), la selección de una oferta alternativa (Llamado a licitación, subcláusula 17.2), desviaciones aceptables (Llamado a licitación, cláusula 26), o cualquier otro cambio aceptable por ambas partes y permitido en las Condiciones del Contrato, tales como cambios en el personal clave, los subcontratistas, los cronogramas, etc.



Formulario estándar:  Contrato
CONTRATO

Se celebra el PRESENTE CONTRATO con fecha ______ de ________________19________, entre

_________________________________________________________________________________

________________________________________ [nombre y dirección del Contratante] (en adelante denominado "el Contratante"), por una parte y __________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

[nombre y dirección del Contratista] (en adelante denominado "el Contratista"), por la otra.

CONSIDERANDO, que el Contratante desea que el Contratista ejecute ______________________

_________________________________________________________________________________

________________________________________________ [nombre y número de identificación del Contrato] (en adelante denominado "las Obras") y ha aceptado la oferta del Contratista para la ejecución y terminación de dichas Obras y la corrección de cualquier defecto de las mismas.

POR LO TANTO, SE CONVIENE EN lo siguiente:

1.

Las palabras y expresiones que se utilizan en este Contrato tendrán el mismo significado que en las Condiciones del Contrato a que se hace referencia en adelante, las cuales se considerarán y formarán parte de este Contrato.

2.

En consideración de los pagos mencionados más adelante que el Contratante efectuará al Contratista, por el presente Contrato el Contratista conviene en ejecutar y terminar las Obras y subsanar cualquier defecto de las mismas de conformidad con todos los aspectos de las disposiciones del Contrato.

3.

El Contratante conviene en pagar al Contratista, en consideración de la ejecución y terminación de las Obras y la corrección de los defectos de las mismas por el Contratista, el precio del Contrato o la suma que pueda resultar pagadera en virtud de las disposiciones del Contrato, en el momento y de la manera estipulados en el Contrato.

EN FE DE LO CUAL, las partes han dispuesto que se firme este Contrato en la fecha arriba consignada.

El sello de _____________________________________

fue estampado en el presente documento en presencia de:

Firmado, sellado y entregado por  _____________________________________________________

_________________________________________________________________________________

en presencia de: ___________________________________________________________________

Firma del Contratante ______________________________________________________________

Firma del Contratista _______________________________________________________________

Sección 3.  Condiciones del Contrato
Notas sobre las Condiciones del Contrato

Las Condiciones del Contrato, junto con los Datos del Contrato y los demás documentos mencionados en ellos deben constituir un documento integral en el que consten claramente los derechos y obligaciones de ambas partes.

Las siguientes Condiciones del Contrato han sido preparadas sobre la base de la amplia experiencia internacional en la redacción y administración de contratos, teniendo en cuenta la tendencia en la industria de la construcción hacia el uso de un lenguaje más simple y directo.

Estas condiciones pueden usarse directamente en contratos de construcción de obras menores a precios unitarios y pueden adaptarse, mediante la introducción de las modificaciones que se indican en las notas, para su uso en contratos a suma alzada.

El uso de condiciones estándar de los contratos en la construcción de edificios y obras civiles en un país permitirá cubrir ampliamente todos los aspectos relevantes, obtener la aceptación general de sus disposiciones, ahorrar tiempo y recursos en la preparación y el estudio de las ofertas, y crear una sólida jurisprudencia.



Lista de cláusulas
A.  Disposiciones generales, 51

 1.  Definiciones, 51

 2.  Interpretación, 54

 3.  Idioma y ley aplicable, 54

 4.  Decisiones del Gerente de Obras, 54

 5.  Delegación de funciones, 54

 6.  Comunicaciones, 55

 7.  Subcontratistas, 55

 8.  Otros contratistas, 55

 9.  Personal, 55

10.  Riesgos del Contratante y 


         del Contratista, 55

11.  Riesgos del Contratante, 55

12.  Riesgos del Contratista, 56

13.  Seguros, 56

14.  Informes de investigación


        de la zona de las Obras, 57

15.  Consultas acerca de los Datos del


        Contrato, 57

16.  Construcción de las Obras por el


        Contratista, 57

17.  Terminación de las Obras en la


        fecha prevista, 58

18.  Aprobación por el Gerente de Obras, 58

19.  Seguridad, 58

20.  Descubrimientos, 58

21.  Posesión de la zona de las Obras, 58

22.  Acceso a la zona de las Obras, 58

23.  Instrucciones, 58

24.  Controversias, 59

25.  Procedimiento para la solución de


        controversias, 59
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B. Control de plazos, 60

27.  Programa, 60

28.  Prórroga de la fecha prevista de


        terminación, 60

29.  Aceleración de las Obras, 61
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35.  Corrección de defectos, 62

36.  Defectos no corregidos, 62
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40.  Pago de las variaciones, 64
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42.  Certificados de pago, 65
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44.  Eventos compensables, 66
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46.  Monedas, 68
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48.  Retenciones, 69

49.  Liquidación por daños y perjuicios, 69

50.  Bonificaciones, 70
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57.  Liquidación final, 72
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        mantenimiento, 72
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        del Contrato, 73
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62.  Liberación de obligaciones por


        frustración del Contrato, 74
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        Banco Mundial, 74


Sección 3.  Condiciones del Contrato

A.  Disposiciones generales
1.
Definiciones
1.1
Las palabras y expresiones definidas aparecen en negrilla.






El Conciliador es la persona designada en forma conjunta por el Contratante y el Contratista para resolver en primera instancia cualquier controversia, de conformidad con lo dispuesto en las cláusulas 24 y 25 de estas Condiciones del Contrato.






La Lista de cantidades es la lista debidamente preparada por el Licitante, con indicación de las cantidades y precios que forman parte de su oferta.






Eventos compensables son los definidos en la cláusula 44 de estas Condiciones del Contrato.






La fecha de terminación es la fecha de terminación de las Obras, certificada por el Gerente de Obras de acuerdo con la subcláusula 55.1 de estas Condiciones del Contrato.






El Contrato es el contrato celebrado entre el Contratante y el Contratista para ejecutar, terminar y mantener las Obras. Comprende los documentos enumerados en la subcláusula 2.3 de estas Condiciones del Contrato.






El Contratista es la persona, natural o jurídica, cuya oferta para la ejecución de las Obras ha sido aceptada por el Contratante.






La oferta del Contratista son los documentos de licitación llenados y entregados por el Contratista al Contratante.






El precio del Contrato es el precio establecido en la carta de aceptación y ajustado con posterioridad de conformidad con las disposiciones del Contrato.






Días significa días calendario y meses significa meses calendario.






Trabajos por día significa una variedad de trabajos que se pagan según el tiempo de utilización de empleados y equipos del Contratista, además de los pagos por concepto de materiales y planta conexos.




Defecto significa cualquier parte de las Obras que no haya sido terminada conforme al Contrato.






El certificado de responsabilidad por defectos es el certificado emitido por el Gerente de Obras una vez que el Contratista ha corregido los defectos.






El período de responsabilidad por defectos es el período señalado en los Datos del Contrato y calculado a partir de la fecha de terminación.






El período de corrección de defectos es el período dentro del cual el Contratista deberá corregir los defectos notificados al Contratante por el Gerente de Obras.  La duración del período la establece el Gerente de Obras.






Los planos son los documentos que contienen cálculos y otra información proporcionada o aprobada por el Gerente de Obras para la ejecución del Contrato.






El Contratante es la parte que emplea al Contratista para la ejecución de las Obras.






Equipos significa la maquinaria y los vehículos del Contratista que han sido trasladados transitoriamente a la zona de las Obras a fin de construir las Obras.






El precio inicial del Contrato es el precio del Contrato indicado en la carta de aceptación del Contratante.






La fecha prevista de terminación de las Obras es la fecha en que se prevé que el Contratista debe terminar las Obras y que se especifica en los Datos del Contrato.  Unicamente el Gerente de Obras puede modificar esta fecha mediante una prórroga del plazo o una orden de acelerar los trabajos.






Materiales significa todos los suministros, con inclusión de bienes fungibles, utilizados por el Contratista para ser incorporados en las Obras.






Planta significa toda parte integral de las Obras que tendrá una función mecánica, eléctrica, química o biológica.






El Gerente de Obras es la persona cuyo nombre consta en los Datos del Contrato (o cualquier otra persona competente designada por el Contratante con notificación al Contratista, para actuar en reemplazo del Gerente de Obras), responsable de supervisar la ejecución de las Obras y administrar el Contrato.






La zona de las Obras es la zona definida como tal en los Datos del Contrato.






Los informes de investigación de la zona de las Obras son los informes incluidos en los documentos de licitación en que se describen y explican las condiciones de la superficie y el subsuelo de la zona de las Obras.






Especificaciones significa las especificaciones de las Obras incluidas en el Contrato y cualquier modificación o agregado hecho o aprobado por el Gerente de Obras.






La fecha de iniciación es la que consta en los Datos del Contrato.
Es la fecha más tardía en la que el Contratista debe empezar la ejecución de las Obras.  No coincide necesariamente con ninguna de las fechas de toma de posesión de la zona de las Obras.






El Subcontratista es una persona, natural o jurídica, contratada por el Contratista para realizar una parte de los trabajos del Contrato, la que incluye trabajos en la zona de las Obras.






Las obras provisionales son obras que el Contratista debe diseñar, construir, instalar y retirar, y que son necesarias para la construcción o montaje de las Obras.






Variación es toda instrucción impartida por el Gerente de Obras que modifica las Obras.






Obras significa todo aquello que el Contratista debe construir, instalar y entregar al Contratante en virtud del Contrato y que se define en los Datos del Contrato.






Carta de aceptación es la carta que constituye la aceptación formal por el Contratante de la oferta presentada por el Adjudicatario.



2.
Interpretación
2.1
Para la interpretación de estas Condiciones del Contrato, debe tenerse en cuenta que los términos en singular también se refieren al plural, y que el género masculino también significa femenino o neutro, y viceversa.  Los encabezamientos de las cláusulas no tienen significado por sí mismos.  Las palabras que se usan en el Contrato tienen su significado corriente a menos que se las defina específicamente.  El Gerente de Obras proporcionará aclaraciones acerca de las Condiciones del Contrato.





2.2
Cuando en los Datos del Contrato se especifique la terminación de las Obras por secciones, las referencias que en las Condiciones del Contrato se hacen a las Obras, la fecha de terminación y la fecha prevista de terminación se aplican a cada Sección de las Obras (siempre que no se trate de la fecha de terminación y de la fecha prevista de terminación de la totalidad de las Obras).





2.3
Los documentos que forman el Contrato se interpretarán de acuerdo al siguiente orden de prelación:






1)
Contrato

2) 
Carta de aceptación

3) 
Oferta del Contratista

4) 
Datos del Contrato,

5) 
Condiciones del Contrato

6) 
Especificaciones técnicas

7) 
Planos

8) 
Lista de cantidades50, y

9) 
Todo otro documento que los Datos del Contrato indiquen 

que forma parte del Contrato.





50
En los contratos a suma alzada, suprimir la expresión "Lista de cantidades” y reemplazarla por "Programa de actividades".






3.
Idioma y ley

aplicable
3.1
El idioma del Contrato y la ley que lo regirá se especifican en los Datos del Contrato



4.
Decisiones del

Gerente de

Obras
4.1
Salvo que se especifique lo contrario, el Gerente de Obras, en representación del Contratante, decidirá las cuestiones que se susciten entre el Contratante y el Contratista en relación con el Contrato.



5.
Delegación de 

funciones
5.1
El Gerente de Obras podrá, después de notificar al Contratista, delegar en otras personas, con excepción del Conciliador, cualquiera de sus deberes y responsabilidades y, asimismo, podrá cancelar, después de notificar al Contratista, cualquier delegación de funciones.



6.
Comunica-ciones
6.1
Las comunicaciones cursadas entre las partes, a las que se hace referencia en las Condiciones del Contrato, sólo tendrán validez cuando sean efectuadas por escrito.  Las notificaciones entrarán en vigor una vez que sean entregadas.



7.
Subcontra-tistas
7.1
El Contratista podrá emplear subcontratistas con la aprobación del Gerente de Obras, pero no podrá ceder el Contrato sin contar con la aprobación por escrito del Contratante.  La subcontratación no altera las obligaciones del Contratista.



8.
Otros contratistas
8.1
El Contratista deberá cooperar y compartir la zona de las Obras con otros contratistas, autoridades públicas, empresas de servicios públicos y el Contratante en las fechas señaladas en la Lista de otros contratistas mencionada en los Datos del Contrato.  El Contratista también deberá proporcionarles los medios y servicios que se describen en dicha Lista.  El Contratante podrá modificar la Lista de otros contratistas y deberá notificar al respecto al Contratista.



9.
Personal
9.1
El Contratista deberá emplear el personal clave de la Lista de personal clave mencionada en los Datos del Contrato para llevar a cabo las funciones especificadas en la Lista, u otro personal aprobado por el Gerente de Obras.  El Gerente de Obras aprobará el reemplazo que se proponga hacer del personal clave sólo cuando la preparación, capacidad y experiencia del personal propuesto sean iguales o superiores a las del personal que figure en la Lista.





9.2
Si el Gerente de Obras solicita al Contratista la remoción de un miembro del personal o de un integrante de la fuerza laboral de Contratista, indicando las causas que motivan el pedido, el Contratista se ocupará de que dicha persona se retire de la zona de las Obras dentro de siete días y no tenga ninguna otra participación en los trabajos relacionados con el Contrato.



10.
Riesgos del Contratante y del Contratista
10.1
Son riesgos del Contratante los que en este Contrato se estipule que corresponden al Contratante, y son riesgos del Contratista los que en este Contrato se estipule que corresponden al Contratista.



11.
Riesgos del Contratante
11.1
Desde la fecha de iniciación hasta la fecha de emisión del certificado de responsabilidad por defectos, son riesgos del Contratante:




a)
Los riesgos de lesiones personales o muerte, o de pérdida, o daños a la propiedad (sin incluir las Obras, planta, materiales y equipos) como consecuencia de lo siguiente:







i)
uso u ocupación de la zona de las Obras por las Obras, o para realizar las Obras, lo cual es inevitable como resultado de las Obras, o







ii)
negligencia, incumplimiento de sus obligaciones, o interferencia con los derechos legales por parte del Contratante o cualquier persona empleada por o para él, excepto el Contratista.






b)
El riesgo de daño a las Obras, planta, materiales y equipos, en la medida que ello se deba a fallas del Contratante o en el diseño hecho por el Contratante, o a una guerra o contaminación radiactiva que afecte directamente al país donde se han de realizar las Obras.





11.2
Desde la fecha de terminación hasta la fecha de emisión del certificado de responsabilidad por defectos,  será riesgo del Contratante la pérdida o daño de las Obras, planta y materiales, excepto la pérdida o daños como consecuencia de lo siguiente:






a)
un defecto ya existente en la fecha de terminación;






b)
un evento ocurrido antes de la fecha de terminación que no constituía por sí mismo un riesgo del Contratante, o






c)
las actividades del Contratista en la zona de las Obras después de la fecha de terminación.



12.
Riesgos del Contratista
12.1
Cuando no sean riesgos del Contratante, serán riesgos del Contratista, desde la fecha de iniciación hasta la fecha de emisión del certificado de responsabilidad por defectos, los riesgos de lesiones personales o muerte y de pérdida o daño a la propiedad (con inclusión, sin que la enumeración sea exhaustiva, las Obras, planta, materiales y equipo).



13.
Seguros
13.1
El Contratista deberá contratar conjuntamente a nombre del Contratista y del Contratante seguros para cubrir, durante el período comprendido entre la fecha de iniciación y el vencimiento del período de responsabilidad por defectos, y por los montos totales y 

las franquicias estipulados en los Datos del Contrato, los siguientes eventos que constituyen riesgos del Contratista:






a)
pérdida o daños a las Obras, planta y materiales;

b) 
pérdida o daños a los equipos;

c) 
pérdida o daños a la propiedad (sin incluir las Obras, planta, materiales y equipos) relacionada con el Contrato, y

d) 
lesiones personales o muerte.



13.2
El Contratista deberá entregar al Gerente de Obras, para su aprobación, las pólizas y los certificados de seguro antes de la fecha de iniciación.  Dichos seguros deberán contemplar indemnizaciones pagaderas en los tipos y proporciones de monedas requeridos para rectificar la pérdida o perjuicio ocasionados.





13.3
Si el Contratista no proporcionara las pólizas y los certificados exigidos, el Contratante podrá contratar los seguros cuyas pólizas y certificados debería haber suministrado el Contratista y podrá recuperar las primas pagadas por el Contratante de pagos que se adeuden al Contratista, o bien, si no se le adeudara nada, considerarlas una deuda del Contratista.





13.4
Las condiciones del seguro no podrán modificarse sin la aprobación del Gerente de Obras.





13.5
Ambas partes deberán cumplir con las condiciones de las pólizas de seguro.



14.
Informes de investigación de la zona de las Obras


14.1
El Contratista, al preparar su oferta, se basará en los informes de investigación de la zona de las Obras a que se haga referencia en los Datos del Contrato, además de cualquier información de que disponga el Contratista.

15.
Consultas acerca de los Datos del Contrato


15.1
El Gerente de Obras responderá las consultas sobre los Datos del Contrato. 

16.
Construcción de las Obras por el Contratista
16.1
El Contratista deberá construir e instalar las Obras  de conformidad con las especificaciones técnicas y los planos.

17.
Terminación de las Obras en la fecha prevista
17.1
El Contratista podrá empezar las Obras en la fecha de iniciación y deberá ejecutarlas con arreglo al Programa que hubiera  presentado, con las actualizaciones que el Gerente de Obras hubiera aprobado, y terminarlas en la fecha prevista de terminación.



18.
Aprobación por el Gerente de Obras
18.1
El Contratista deberá proporcionar las especificaciones técnicas y los planos de las obras provisionales propuestas al Gerente de Obras, quien deberá aprobarlas si cumplen con las especificaciones técnicas y los planos.



18.2
El Contratista será el responsable del diseño de las obras provisionales.



18.3
La aprobación del Gerente de Obras no alterará la responsabilidad del Contratista con respecto al diseño de las obras provisionales.



18.4
El Contratista deberá obtener las aprobaciones de terceros que sean necesarias respecto del diseño de las obras provisionales.



18.5
Antes de poder usarse, todos los planos preparados por el Contratista para la ejecución de las obras provisionales o definitivas deberán ser aprobados por el Gerente de Obras.

19.
Seguridad
19.1
El Contratista será responsable de la seguridad de todas las actividades que se desarrollen en la zona de las Obras.

20.
Descubri- mientos
20.1
Cualquier elemento de interés histórico o de otra naturaleza o de gran valor que se descubra inesperadamente en la zona de las obras será de propiedad del Contratante.  El Contratista deberá notificar al Gerente de Obras acerca del descubrimiento y seguir las instrucciones que éste imparta sobre la manera de proceder.

21.
Posesión de la zona de las Obras
21.1
El Contratante entregará al Contratista la posesión de la totalidad de la zona de las Obras.  Si no se entregara la posesión de alguna parte en la fecha estipulada en los Datos del Contrato, se considerará que el Contratante ha demorado el inicio de las actividades pertinentes y que ello constituye un evento compensable.

22.
Acceso a la zona de las Obras
22.1
El Contratista deberá permitir al Gerente de Obras, y a cualquier persona autorizada por éste, el acceso a la zona de las Obras y a todo lugar donde se estén realizando o se prevea realizar trabajos relacionados con el Contrato.

23.
Instrucciones, Inspecciones y Auditorias''
23.1
El Contratista deberá cumplir todas las instrucciones del Gerente de Obras que se ajusten a la ley aplicable en la zona de las Obras. 



23.2
El Proveedor permitirá al Banco inspeccionar las cuentas y registros contables del Proveedor relacionados con la ejecución del contrato y su verificación por auditores designados por el Banco, si éste así lo requiere.

24.
Controversias
24.1
Si el Contratista considera que el Gerente de Obras ha tomado una decisión que está fuera de las facultades que le confiere el Contrato, o que no es acertada, la decisión se someterá a la consideración del Conciliador dentro de los 14 días de notificada la decisión del Gerente de Obras.



25.
Procedimiento para la solución de controversias
25.1

25.2
El Conciliador debe comunicar su decisión por escrito dentro de los 28 días de haber recibido la notificación de una controversia.

Cualquiera sea la decisión del Conciliador, su trabajo se le pagará por hora, según los honorarios especificados en los Datos de la licitación y en los Datos del Contrato, junto con los gastos reembolsables de los tipos indicados en los Datos del Contrato, y el costo será sufragado por partes iguales por el Contratante y el Contratista.  Cualquiera de las partes podrá someter la decisión del Conciliador a arbitraje dentro de los 28 días siguientes a la decisión por escrito del Conciliador.  Si ninguna de las partes sometiese la controversia a arbitraje dentro del plazo de 28 días mencionado, la decisión del Conciliador será definitiva y obligatoria.





25.3
El arbitraje deberá realizarse de acuerdo al procedimiento de arbitraje publicado por la institución mencionada y en el lugar fijado en los Datos del Contrato51.





51
Para pequeños contratos, esta institución es normalmente del país del Contratante. Para contratos de mayor cuantía y contratos que puedan ser adjudicados a contratistas internacionales, es recomendable que los procedimientos de arbitraje sean los de una institución internacional, como la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional (CNUDMI), el Centro Internacional de Arreglo de Diferencias Relativas a Inversiones (CIADI) o la Cámara de Comercio Internacional (CCI).






26.
Reemplazo del Conciliador
26.1
En caso de renuncia o muerte del Conciliador, o en caso de que el Contratante y el Contratista coincidieran en que el Conciliador no está cumpliendo sus funciones de conformidad con las disposiciones del Contrato, el Contratante y el Contratista nombrarán de común acuerdo un nuevo Conciliador.  Si al cabo de 30 días el Contratante y el Contratista no han llegado a un acuerdo, a petición de cualquiera de las partes, el Conciliador será designado por la autoridad nominadora52 señalada en los Datos del Contrato dentro de los 14 días siguientes a la recepción de la petición.





52
La autoridad nominadora debe ser preferentemente una institución profesional independiente o un funcionario de tal institución.

B.  Control de plazos


27.
Programa
27.1
Dentro del plazo establecido en los Datos del Contrato, el Contratista presentará al Gerente de Obras, para su aprobación, un Programa en el que consten los métodos generales, procedimientos, secuencia y calendario de ejecución de todas las actividades relativas a las Obras.





27.2
La actualización del Programa mostrará los avances reales de cada actividad y los efectos de tales avances en los plazos de las tareas restantes, con inclusión de cualquier cambio en la secuencia de las actividades.





27.3
El Contratista deberá presentar al Gerente de Obras, para su aprobación, un Programa actualizado por lo menos con la periodicidad establecida en los Datos del Contrato.  Si el Contratista no lo suministrara oportunamente, el Gerente de Obras podrá retener el monto especificado en los Datos del Contrato del certificado de pago siguiente, y continuar reteniendo dicho pago hasta el momento del próximo pago que deba efectuarse después de la fecha en que el Contratista haya presentado tardíamente el Programa.





27.4
La aprobación del Programa por el Gerente de Obras no modificará de manera alguna las obligaciones del Contratista.  El Contratista podrá modificar el Programa y presentarlo nuevamente al Gerente de Obras en cualquier momento.  El Programa modificado deberá contemplar los efectos de las variaciones y de los eventos compensables.



28.
Prórroga de 

la fecha prevista de terminación
28.1
El Gerente de Obras deberá prorrogar la fecha prevista de terminación cuando se produzca un evento compensable o se ordene una variación que haga imposible la terminación de las Obras en la fecha prevista de terminación sin que el Contratista tenga que adoptar medidas para acelerar el ritmo de ejecución de los trabajos pendientes que exijan al Contratista incurrir en gastos adicionales.





28.2
El Gerente de Obras determinará si debe prorrogarse la fecha prevista de terminación y por cuánto tiempo, dentro de los 21 días siguientes a la fecha en que el Contratista solicite al Gerente de Obras una decisión sobre los efectos de una variación o de un evento compensable y proporcione toda la información de apoyo. 
Si el Contratista no hubiere dado aviso anticipado acerca de una demora o no hubiere cooperado para resolverla, la demora debida a esa falta de cooperación no será considerada para determinar la nueva fecha prevista de terminación.



29.
Aceleración de las Obras
29.1
Cuando el Contratante quiera que el Contratista finalice las Obras antes de la fecha prevista de terminación, el Gerente de Obras deberá solicitar al Contratista propuestas con indicación de precios para conseguir la necesaria aceleración de la ejecución de los trabajos.  Si el Contratante aceptara dichas propuestas, la fecha prevista de terminación será modificada en consecuencia y confirmada por el Contratante y el Contratista.





29.2
Si las propuestas y precios del Contratista para acelerar la ejecución de los trabajos son aceptadas por el Contratante, se incorporarán al precio del Contrato y se tratarán como variaciones.



30.
Demoras

ordenadas por el Gerente de Obras
30.1
El Gerente de Obras podrá ordenar al Contratista que demore la iniciación o el avance de cualquier actividad relativa a las Obras.






31.
Reuniones de administración
31.1
Tanto el Gerente de Obras como el Contratista podrán solicitar a la otra parte que asista a reuniones de administración.  El objetivo de dichas reuniones será revisar la programación de los trabajos pendientes y resolver asuntos planteados conforme al procedimiento de aviso anticipado.



31.2
El Gerente de Obras deberá llevar un registro de lo tratado en las reuniones de administración y suministrar copias del mismo a los asistentes y al Contratante.  Ya sea en la propia reunión o con posterioridad a ella, el Gerente de Obras deberá decidir y comunicar por escrito a todos los asistentes las respectivas obligaciones en relación con las medidas que deban adoptarse.



32.
Aviso anticipado
32.1
El Contratista deberá dar aviso al Gerente de Obras lo antes posible de futuros eventos probables específicos o circunstancias que puedan perjudicar la calidad de los trabajos, elevar el precio del Contrato o demorar la ejecución de las Obras.  El Gerente de Obras podrá solicitar que el Contratista entregue una estimación de los efectos esperados del hecho o circunstancia futuro en el precio del Contrato y la fecha de terminación.  El Contratista deberá proporcionar dicha estimación tan pronto como sea razonablemente posible.





32.2
El Contratista deberá colaborar con el Gerente de Obras en la preparación y consideración de propuestas acerca de la manera en que los efectos de dicho hecho o circunstancia puedan ser evitados o reducidos por alguno de los participantes en el trabajo y para ejecutar las instrucciones correspondientes que ordenare el Gerente de Obras.



C.  Control de calidad


33.
Identificación de

defectos


33.1
El Gerente de Obras controlará el trabajo del Contratista y le notificará los defectos que encuentre.  Dicho control no modificará de manera alguna las obligaciones del Contratista.  El Gerente de Obras podrá ordenar al Contratista que localice un defecto y que exponga y verifique cualquier trabajo que el Gerente de Obras considerare que puede tener algún defecto.



34.
Pruebas
34.1
Si el Gerente de Obras ordena al Contratista realizar alguna prueba que no esté contemplada en las especificaciones técnicas a fin de verificar si algún trabajo tiene defectos y la prueba revela que los tiene, el costo de la prueba y las muestras será de cargo del Contratista.  Si no se encuentra ningún defecto, la prueba se considerará un evento compensable.



35.
Corrección de defectos
35.1
El Gerente de Obras notificará al Contratista todos los defectos de que tenga conocimiento antes de que finalice el período
de responsabilidad por defectos53, que se inicia en la fecha de terminación y se define en los Datos del Contrato.  El período de responsabilidad por defectos se extenderá, si los defectos persisten, hasta el final del último período de corrección de defectos.





53
El período de responsbilidad por defectos es generalmente de 12 meses, pero puede ser menor en obras muy simples.








35.2
Cada vez que se notifique un defecto, el Contratista lo corregirá dentro del plazo especificado en la notificación del Gerente de Obras.



36.
Defectos no corregidos
36.1
Si el Contratista no ha corregido el defecto dentro del plazo especificado en la notificación del Gerente de Obras, este último estimará el precio de la corrección del defecto, que deberá ser pagado por el Contratista.






D.  Control de costos


37.
Lista de cantidades54
37.1
La Lista  de cantidades deberá contener  los rubros correspondientes a la construcción, montaje, prueba y puesta en servicio de los trabajos que deba ejecutar el Contratista.





37.2
La Lista de cantidades se usa para calcular el precio del Contrato. Al Contratista se le paga por la cantidad de trabajo realizado al precio unitario para cada rubro especificado en la Lista de cantidades.





54
En el caso de contratos a suma alzada,  suprimir "Lista de cantidades" y sustituir por "Programa de actividades", y reemplazar las subcláusulas 37.1 y 37.2 por las siguientes:

37.1
El Contratista deberá presentar un Programa de actividades actualizado dentro de los 14 días de habérselo solicitado el Gerente de Obras. Dichas actividades deberán  coordinarse con las del Programa.

37.2
En el Programa de actividades el Contratista deberá indicar por separado la entrega de los materiales en la zona de las Obras cuando el pago de los materiales deba efectuarse por separado.






38.
Modificación

de las

cantidades55
38.1
Si la cantidad final de los trabajos ejecutados difiere en más de un 25% de la especificada en la Lista de cantidades para un rubro particular, y siempre que la diferencia exceda del 1% del precio inicial del Contrato, el Gerente de Obras deberá ajustar el precio unitario para reflejar esa diferencia.








55
En los contratos a suma alzada, suprimir "Lista de cantidades" y sustituir por "Programa de actividades", y reemplazar enteramente la cláusula 38 por la siguiente subcláusula 38.1:

38.1 
El Programa de actividades será modificado por el Contratista para incorporar las modificaciones en el Programa o método de trabajo que haya introducido el Contratista por su propia cuenta. Los precios del Programa de actividades no sufrirán modificación alguna cuando el Contratista introduzca tales cambios.








38.2
El Gerente de Obras no ajustará los precios unitarios debido a diferencias en las cantidades si con ello se excede el precio inicial del Contrato en más de 15%, a menos que cuente con la aprobación previa del Contratante.





38.3
Si el Gerente de Obras lo solicita, el Contratista deberá proporcionarle un desglose de los costos correspondientes a cualquier precio unitario que conste en la Lista de cantidades.



39.
Variaciones
39.1
Todas las variaciones deberán incluirse en los Programas56 actualizados proporcionados por el Contratista.





56
En el caso de contratos a suma alzada, agregar "y Programas de actividades" después de “Programas”.






40.
Pago de las variaciones
40.1
Cuando el Gerente de Obras solicite una cotización para la ejecución de una variación, el Contratista deberá proporcionársela dentro de los siete días de solicitada, o dentro de un plazo más prolongado si el Gerente de Obras así lo hubiera determinado.  El Gerente de Obras deberá evaluar la cotización antes de ordenar la variación.





40.2
Cuando los trabajos correspondientes a la variación coincidan con un rubro descrito en la Lista de cantidades y si, a juicio del Gerente de Obras, la cantidad de trabajo o su fecha de ejecución no producen cambios en el costo unitario por encima del límite establecido en la subcláusula 38.1, para calcular el valor de la variación se usará el precio unitario indicado en la Lista de cantidades.  Si el costo unitario se modificara, o si la naturaleza o la fecha de los trabajos correspondientes a la variación no se ajustaran a los rubros de la Lista de cantidades, el Contratista deberá proporcionar una cotización con nuevos precios unitarios para los rubros pertinentes de los trabajos57.




57
Suprimir esta subcláusula en los contratos a suma alzada.








40.3
Si la cotización del Contratista no fuere razonable, el Gerente de Obras podrá  ordenar la variación y modificar el precio del Contrato basado en su propia estimación de los efectos de la variación sobre los costos del Contratista.





40.4
Si el Gerente de Obras decide que la urgencia de la variación no permite obtener y analizar una cotización sin demorar los trabajos, no se proporcionará cotización alguna y la variación se considerará como un evento compensable.





40.5
El Contratista no tendrá derecho al pago de los costos adicionales en que hubiera incurrido y que podrían haberse evitado si él hubiese dado aviso anticipado.



41.
Predicciones del flujo de fondos


41.1
Cuando se actualice el Programa58, el Contratista deberá proporcionar al Gerente de Obras una estimación actualizada del flujo de fondos, la que comprenderá distintas monedas según lo especificado en el Contrato, con las conversiones necesarias a los tipos de cambio del Contrato.





58
En los contratos a suma alzada, agregar "o Programa de actividades" después de “Programa”.






42.
Certificados de pago
42.1
El Contratista presentará al Gerente de Obras liquidaciones mensuales del valor estimado de los trabajos ejecutados menos los montos acumulados certificados anteriormente.





42.2
El Gerente de Obras verificará las liquidaciones mensuales del Contratista  dentro de los 14 días siguientes a su presentación, y certificará los montos que deben pagársele.





42.3
El Gerente de Obras determinará el valor de los trabajos ejecutados.





42.4
El valor de los trabajos ejecutados comprenderá el valor de las cantidades terminadas de los rubros que constan en la Lista de cantidades59.





59
En los contratos a suma alzada, reemplazar este párrafo por el siguiente:

"El valor de los trabajos ejecutados comprenderá el valor de las actividades terminadas incluidas en el Programa de actividades".








42.5
El valor de los trabajos ejecutados comprenderá la valoración de las variaciones y los eventos compensables.





42.6
El Gerente de Obras podrá excluir cualquier rubro incluido en un certificado anterior o reducir la proporción de cualquier rubro que se hubiera certificado anteriormente teniendo en cuenta la información más reciente. 



43.
Pagos
43.1
Los pagos deberán ser ajustados para tener en cuenta las deducciones en concepto de anticipos y retenciones.  El Contratante deberá pagar al Contratista, dentro de los 28 días de la fecha de cada certificado, los montos que el Gerente de Obras hubiera certificado. Si el Contratante efectúa un pago con atraso, en el pago siguiente deberá abonar al Contratista los intereses sobre el pago atrasado, calculados desde la fecha en que debería haberse efectuado el pago hasta la fecha en que se efectúe el pago atrasado y a la tasa de interés aplicable a los préstamos comerciales respecto de cada una de las monedas en que se efectúen los pagos.





43.2
Si un monto certificado se incrementa en un certificado posterior o como consecuencia de una decisión del Conciliador o de un Arbitro, se deberán abonar intereses al Contratista sobre el pago atrasado de acuerdo  con  lo  estipulado en esta cláusula, los que se calcularán a partir de la fecha en que se debería haber certificado dicho incremento si no hubiera habido controversia.





43.3
Salvo que se establezca otra cosa, todos los pagos y deducciones se efectuarán en las proporciones de las monedas especificadas en el precio del Contrato.




43.4
El Contratante no pagará los rubros de las Obras para los cuales no se hayan especificado tarifas o precios en la Lista de cantidades, y se entenderá que están cubiertos por otras tarifas y precios del Contrato.



44.
Eventos compensables
44.1
Los siguientes eventos serán eventos compensables: 






a)
El Contratante no permite el acceso a alguna parte de la zona de las Obras en la fecha de toma de posesión especificada en los Datos del Contrato.






b)
El Contratante modifica la Lista de otros contratistas de una manera que afecta el trabajo del Contratista en virtud del Contrato.






c)
El Gerente de Obras ordena una demora o no emite oportunamente los planos, especificaciones técnicas o instrucciones requeridas para la ejecución de las Obras.






d)
El Gerente de Obras ordena al Contratista poner al descubierto o realizar pruebas adicionales respecto de trabajos que se comprueba que no tienen defecto alguno.






e)
El Gerente de Obras niega sin razón la aprobación para efectuar una subcontratación.






f)
Las condiciones del terreno son mucho peores de lo que razonablemente cabría haber supuesto antes de la emisión de la carta de aceptación, teniendo en cuenta la información proporcionada a los licitantes (incluidos los informes de investigación de la zona de las Obras), información que es de dominio público y la que se obtenga de una inspección ocular de la zona de las Obras.






g)
El Gerente de Obras imparte instrucciones para resolver una situación imprevista causada por el Contratante, o por otros trabajos adicionales necesarios por razones de seguridad u otros motivos.






h)
Otros contratistas, autoridades públicas, empresas de servicios públicos o el Contratante no trabajan en las fechas y conforme a otras restricciones estipuladas en el Contrato y ocasionan demoras o costos adicionales al Contratista.






i)
El anticipo se paga con atraso.






j)
Los efectos sobre el Contratista de cualquiera de los riesgos del Contratante.






k)
El Gerente de Obras demora más allá de lo razonable la emisión del certificado de terminación.






l)
Otros eventos compensables que constan en el Contrato o que el Gerente de Obras determine que son aplicables.





44.2
Si un evento compensable ocasiona costos adicionales o impide que los trabajos se terminen en la fecha prevista de terminación, se aumentará el precio del Contrato y/o se prolongará la fecha prevista de terminación. El Gerente de Obras decidirá si el precio del Contrato deberá incrementarse, el monto del incremento, y si la fecha prevista de terminación deberá prorrogarse y en qué medida.





44.3
Tan pronto como el Contratista proporcione información sobre los efectos de cada evento compensable en el costo previsto, según su estimación, el Gerente de Obras la evaluará y ajustará el precio del Contrato como corresponda.  Si la estimación del Contratista no fuera considerada razonable, el Gerente de Obras preparará su propia estimación y ajustará el precio del Contrato conforme a ésta. El Gerente de Obras supondrá que el Contratista reaccionará en forma competente y con prontitud al evento.





44.4
El Contratista no tendrá derecho al pago de ninguna indemnización en la medida en que los intereses del Contratante se vieran perjudicados por el hecho de que el Contratista no hubiera dado aviso anticipado o no hubiera cooperado con el Gerente de Obras.



45.
Impuestos
45.1
El Gerente de Obras deberá ajustar el precio del Contrato si los impuestos, derechos y otros gravámenes cambian en el período comprendido entre la fecha que sea 28 días anterior a la presentación de las ofertas para el Contrato y la fecha del último certificado de terminación.  El ajuste se hará por el monto de los cambios en los impuestos pagaderos por el Contratista, siempre que dichos cambios no estuvieran ya reflejados en el precio del Contrato, o sean resultado de la aplicación de la cláusula 47.



46.
Monedas
46.1
Cuando los pagos se efectúen en monedas distintas de la moneda del país del Contratante, los tipos de cambio que se usen para el cálculo de los montos a pagar serán los estipulados en la oferta del Contratista.



47.
Ajuste de precios
47.1
Los precios se ajustarán para tener en  cuenta las fluctuaciones del costo de los insumos, únicamente si así se especificara en los Datos del Contrato.  En tal caso, los montos autorizados en cada certificado de pago luego de las deducciones por concepto del anticipo se deberán ajustar aplicando el respectivo factor de ajuste de precios a los montos que deban pagarse en cada moneda.  Para cada moneda del Contrato se aplicará por separado una fórmula similar a la siguiente:

Pc  = Ac + Bc (Imc/Ioc)
en la cual:

Pc
es el factor de ajuste correspondiente a la porción del precio del Contrato que debe pagarse en una moneda específica, "c";

Ac
y Bc son coeficientes60 especificados en los Datos del Contrato que representan, respectivamente, las porciones no ajustables y ajustables del precio del Contrato que deben pagarse en esa moneda específica "c", e

Imc
es el índice vigente al final del mes que se factura, e Ioc es el índice correspondiente a los insumos pagaderos vigente 28 días antes de la apertura de las ofertas; ambos índices se refieren a la moneda “c”.





60
La suma de los dos coeficientes, Ac y Bc,  debe ser igual a l (uno) en la fórmula correspondiente a cada moneda.  Normalmente, los dos coeficientes serán los mismos en todas las fórmulas correspondientes a las diferentes monedas, puesto que el coeficiente A, relativo a la porción no ajustable de los pagos, por lo general representa una estimación aproximada (usualmente 0,15) para tomar en cuenta los elementos fijos del costo u otros componentes no ajustables. La suma de los ajustes para cada moneda se agrega al precio del Contrato.








47.2
Si se modifica el valor del índice después de haberlo usado en un cálculo, dicho cálculo deberá corregirse y se deberá hacer un ajuste en el certificado de pago siguiente.  Se considerará que el valor del índice tiene en cuenta todas las variaciones del costo debido a fluctuaciones en los costos.



48.
Retenciones
48.1
El Contratante deberá retener61 de cada pago que se adeude al Contratista la proporción estipulada en los Datos del Contrato hasta la terminación de la totalidad de las Obras.





61
La cantidad retenida generalmente varía entre el 5% y 10%, pero nunca excede del 10%.








48.2
Al terminarse la totalidad de las Obras se deberá pagar al Contratista la mitad del monto total retenido, y la otra mitad deberá pagársele al vencimiento del período de responsabilidad por defectos y una vez que el Gerente de Obras haya certificado que se han corregido todos los defectos que hubiera notificado al Contratista antes del término de dicho período.





48.3
Al terminarse la totalidad de las Obras, el Contratista podrá sustituir la retención con una garantía bancaria “a la vista”.



49.
Liquidación por

daños y

perjuicios
49.1
El Contratista deberá indemnizar al Contratante por daños y perjuicios62 conforme al monto por día fijado en los Datos del Contrato, por cada día de demora respecto de la fecha prevista de terminación.  El monto total de daños y perjuicios no deberá exceder del monto definido en los Datos del Contrato.  El Contratante podrá deducir dicha indemnización de los pagos que se 


adeudaren al Contratista.  El pago por daños y perjuicios no afectará las obligaciones del Contratista.





62
Generalmente, la liquidación por daños y perjuicios se fija entre el 0,05% y el 0,10% por día y su valor total no excede de entre el 5% y el 10% del precio del Contrato.








49.2
Si después de hecha la liquidación por daños y perjuicios se prorrogara la fecha prevista de terminación, el Gerente de Obras deberá corregir los pagos en exceso que hubiere efectuado el Contratista por concepto de liquidación de daños y perjuicios en el siguiente certificado de pago. Se deberán pagar intereses al Contratista sobre el monto pagado en exceso, desde la fecha de pago hasta la fecha de reembolso, a las tasas especificadas en la subcláusula 43.1.



50.
Bonificaciones
50.1
Se pagará al Contratista una bonificación63 que se calculará a la tasa diaria fijada en los Datos del Contrato, por cada día (menos los días en que se le pague por acelerar las Obras) de adelanto de la terminación de las Obras con respecto a la fecha prevista de terminación.  El Gerente de Obras deberá certificar que se han terminado las Obras aun cuando el plazo para terminarlas no estuviera vencido.





63
Debe mantenerse esta cláusula si la terminación anticipada de las Obras beneficia al Contratante; de lo contrario, se debe suprimir. En general, el valor monetario de la bonificación es igual al de la indemnización por daños y perjuicios.






51.
Anticipo
51.1
El Contratante pagará al Contratista el anticipo por el monto y en la fecha estipulados en los Datos del Contrato, contra la presentación por el Contratista de una garantía bancaria incondicional emitida en la forma y por un banco aceptables para el Contratante, por los mismos montos y monedas del anticipo.  Dicha garantía permanecerá en vigencia hasta que se haya reembolsado el anticipo, aunque su monto será reducido progresivamente conforme a los reembolsos que haga el Contratista.  El anticipo no devengará intereses.





51.2
El Contratista deberá usar el anticipo únicamente para pagar equipos, planta, materiales y gastos de movilización que se requieran específicamente para la ejecución del Contrato.  El Contratista deberá demostrar que ha utilizado el anticipo para tales fines mediante la presentación al Gerente de Obras de copias de las facturas u otros documentos.



51.3
El anticipo será reembolsado deduciendo montos proporcionales de los pagos que se adeuden al Contratista, en conformidad con la valoración del porcentaje de obra terminada.  No se tomarán en cuenta el anticipo ni sus reembolsos para los efectos de determinar la valoración de los trabajos realizados, variaciones, ajuste de precios, eventos compensables, bonificaciones, o liquidación por daños y perjuicios.



52.
Garantías
52.1
El Contratista deberá proporcionar al Contratante la garantía de cumplimiento a más tardar en la fecha definida en la carta de aceptación.  Dicha garantía  deberá emitirse por un monto, de la manera y por un banco o compañía afianzadora aceptables para el Contratante y estar expresada en los tipos y proporciones de monedas en que deba pagarse el precio del Contrato.  La validez de la garantía de cumplimiento excederá en 28 días la fecha de emisión del certificado de terminación de las Obras en el caso de una garantía bancaria, y excederá en un año dicha fecha en el caso de una fianza de cumplimiento.



53.
Trabajos por día
53.1
Cuando corresponda, las tarifas para trabajo por día indicadas en la oferta del Contratista se aplicarán para pequeñas cantidades adicionales de trabajo sólo cuando el Gerente de Obras hubiera impartido por adelantado instrucciones por escrito de que dichos trabajos adicionales se han de pagar de esa manera.





53.2
El Contratista deberá registrar todo trabajo que deba pagarse como trabajos por día en formularios aprobados por el Gerente de Obras. Todo formulario que se llene deberá ser verificado y firmado por el Gerente de Obras dentro de los dos días de haberse realizado el trabajo.





53.3
Sólo se pagará al Contratista los trabajos por día cuando los formularios hayan sido firmados.



54.
Costo de las reparaciones
54.1
El Contratista deberá reparar a su propio costo las pérdidas o daños y perjuicios que sufran las Obras o los materiales que hayan de incorporarse a ellas entre la fecha de iniciación de las Obras y el vencimiento de los períodos de responsabilidad por defectos, cuando dichas pérdidas o daños y perjuicios sean ocasionados por sus propios actos u omisiones.



E.  Término del Contrato


55.
Terminación de las Obras
55.1
El Contratista solicitará al Gerente de Obras que emita un certificado de terminación de las Obras y  el Gerente de Obras lo emitirá cuando decida que las Obras están terminadas.



56.
Recepción de las

Obras
56.1
El Contratante se hará cargo de la zona de las Obras y de las Obras dentro de los siete días siguientes a la fecha en que el Gerente de Obras emita el certificado de terminación de las Obras.



57.
Liquidación final
57.1
El Contratista deberá proporcionar al Gerente de Obras una liquidación detallada en la que consten todos los montos que el Contratista considere que se le adeudan en virtud del Contrato antes del vencimiento del período de responsabilidad por defectos.  El Gerente de Obras deberá emitir un certificado de responsabilidad por defectos y certificar todo pago final que se adeude al Contratista dentro de los 56 días de recibida la liquidación si ésta fuera correcta y estuviera completa.  En caso contrario, el Gerente de Obras deberá hacer, en el plazo de 56 días, una lista de correcciones o adiciones que fueran necesarias.  Si después de haberse vuelto a presentar, la liquidación aún no fuera satisfactoria, el Gerente de Obras decidirá el monto que deberá pagarse al Contratista, y emitirá el certificado de pago.



58.
Manuales de operación y mantenimiento
58.1
Si se necesitan los planos finales actualizados y/o manuales de operación y mantenimiento actualizados, el Contratista los proporcionará en la fecha especificada en los Datos del Contrato.








58.2
Si el Contratista no proporcionara los planos y/o manuales en las fechas estipuladas en los Datos del Contrato, o si no fueran satisfactorios para el Gerente de Obras, éste deberá retener el monto especificado, en los Datos del Contrato, de los pagos que se adeuden al Contratista.



59.
Rescisión del Contrato
59.1
El Contratante o el Contratista podrán rescindir el Contrato si la otra parte incurriese en incumplimiento grave del Contrato.





59.2
Los incumplimientos graves del Contrato incluirán, pero no se limitarán, a los siguientes:




a)
el Contratista suspende los trabajos por 28 días sin la autorización del Gerente de Obras en circunstancias que el Programa vigente no prevé suspención de los mismos;




b)
el Gerente de Obras ordena al Contratista demorar el avance de las Obras y no retira la orden dentro de 28 días;




c)
el Contratante o el Contratista son declarados en quiebra o entran en liquidación por causas distintas de una reorganización o fusión;




d)
el Contratante no efectúa al Contratista un pago certificado por el Gerente de Obras dentro de los 84 días siguientes a la fecha de emisión del certificado pertinente por el Gerente de Obras;




e)
el Gerente de Obras notifica que no corregir un defecto determinado constituye un caso de incumplimiento grave del Contrato, y el Contratista no procede a corregirlo dentro del plazo que el Gerente de Obras considere razonable;




f)
el Contratista no mantiene una garantía exigida, y




g)
el Contratista ha demorado la terminación de las Obras por el número de días respecto del cual se puede pagar el monto máximo por concepto de daños y perjuicios, según lo establecido en los Datos del Contrato.




 (h) 
el Proveedor, a juicio del Comprador ha empleado prácticas corruptas o fraudalentas alcompetir por o en la ejecución del Contrato.  Para los propositos de esta cláusula:  


PRACTICA CORRUPTA significa el ofrecer, dar, recibir o solicitar cualquier cosa de valor con el fin de influenciar la actuación de un funcionario público durante el proceso de adquisición o en la ejecución del Contrato.


PRACTICA FRAUDALENTA significa una tergiversación de los hechos con el fin de influenciar un proceso de adquisición o la ejecución  de un contrato en detrimento del Prestatario, e incluye prácticas colusorias entre Licitantes (antes o después de la presentación de  ofertas), con el fin de establecer precios de oferta a niveles artificiales, no competitivos, y privar asi al Prestatario de los beneficios de una competencia libre y abierta.



59.3
Cuando cualquiera de las partes del Contrato notifique al Gerente de Obras un incumplimiento del Contrato, por una causa diferente a las indicadas en la subcláusula 59.2, el Gerente de Obras deberá determinar si el incumplimiento es grave o no.



59.4
Sin perjuicio de lo anteriormente expuesto, el Contratante podrá rescindir el Contrato por conveniencia.



59.5
Si el Contrato fuere rescindido, el Contratista deberá suspender de inmediato los trabajos, disponer las medidas de seguridad necesarias en la zona de las Obras y retirarse del lugar tan pronto como sea razonablemente posible.

60.
Pagos posteriores

a la rescisión

del Contrato
60.1
Si el Contrato se rescinde por incumplimiento grave del Contratista, el Gerente de Obras deberá emitir un certificado en el que conste el valor de los trabajos realizados y de los materiales comprados por el Contratista, menos los anticipos recibidos por él hasta la fecha de emisión de dicho certificado, y menos el porcentaje indicado en los Datos del Contrato que haya que aplicar al valor de los trabajos que no se hubieran terminado. No corresponderá pagar indemnizaciones adicionales por daños y perjuicios.  Si el monto total que se adeude al Contratante excediera del monto de cualquier pago que debiera efectuarse al Contratista, la diferencia constituirá una deuda a favor del Contratante.



60.2
Si el Contrato se rescinde por conveniencia del Contratante o por incumplimiento grave del Contrato por el Contratante, el Gerente de Obras deberá emitir un certificado por el valor de los trabajos realizados, los materiales comprados, el costo razonable del retiro de los equipos y la repatriación del personal del Contratista ocupado exclusivamente en las Obras, y los costos en que el Contratista hubiera incurrido a los fines del resguardo y seguridad de las Obras, menos los anticipos que hubiera recibido hasta la fecha de emisión de dicho certificado.

61.
Propiedad de los bienes y las Obras
61.1
Todos los materiales que se encuentren en la zona de las Obras, la planta, los equipos, las obras provisionales y las Obras se considerarán de propiedad del Contratante si el Contrato se rescinde por incumplimiento grave por el Contratista.

62.
Liberación de

obligaciones por

frustración del 

Contrato
62.1
Si el Contrato no puede terminarse por el estallido de una guerra, o por cualquier otro evento que esté totalmente fuera del control del Contratante o del Contratista, el Gerente de Obras deberá certificar la imposibilidad de cumplir el Contrato.  En tal caso, el Contratista deberá disponer las medidas de seguridad necesarias en la zona de las Obras y suspender los trabajos a la brevedad posible después de recibir este certificado.  Asimismo, deberá pagarse al Contratista todo trabajo realizado antes de la recepción del certificado, así como todo trabajo posterior a ella sobre el cual hubiese compromisos.

63.
Suspensión del préstamo o crédito del Banco Mundial
63.1
En caso de que el Banco Mundial suspenda los desembolsos del Préstamo o Crédito otorgado al Contratante, parte del cual se destinaba a pagar al Contratista:

a)
El Contratante está obligado a notificar al Contratista sobre dicha suspensión en un plazo no superior a 7 días contados a partir de la fecha de recepción de la notificación de suspensión enviada por el Banco Mundial.

b)
Si el Contratista no ha recibido sumas que se le adeuden dentro del plazo de 28 días para efectuar los pagos estipulados en la subcláusula 43.1, el Contratista podrá emitir inmediatamente una notificación para rescindir el Contrato en el plazo de 14 días.

Sección 4.  Datos del Contrato



Salvo especificación en contrario, el Contratante deberá llenar todos los Datos del Contrato antes de emitir los documentos de licitación.  Se deberá adjuntar los cronogramas e informes que deberá proporcionar el Contratante.




Forman parte del Contrato los siguientes documentos:



Referencia
Cláusula de las Condiciones del Contrato




· Lista de manuales de operación y mantenimiento
[58]




· Lista de otros contratistas
[8]




· Lista de personal clave
[9]




· Informes de investigación de la zona de las Obras
[14]




El Prestatario es _____________________________________________________________

[indicar nombre del Prestatario y su relación con el Contratante, si éste no es el Prestatario].

[1.1]

“Banco Mundial” significa ____________________________________________________

__________________________________________________________________________

[indicar “Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF)” o “Asociación Internacional de Fomento (AIF)”, según corresponda], y la palabra “préstamo” se refiere a un _____________________[indicar “préstamo del BIRF” o “crédito de la AIF”, según corresponda].


[1.1]

La información que se proporcione deberá coincidir con la suministrada en el Llamado a licitación.






El Contratante es


[1.1]


Nombre: _______________________________________________________________


Dirección: ______________________________________________________________


Nombre del representante autorizado: ________________________________________




El Gerente de Obras es
[1.1]


Nombre:  _______________________________________________________________

Dirección: ______________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________


Nombre del representante autorizado:  _______________________________________




El nombre y el número de identificación del Contrato son: __________________________

__________________________________________________________________________

[indicar el nombre y el número que constan en el Llamado a licitación (o precalificación, si corresponde)].

[1.1]

Las Obras consisten en  ______________________________________________________

__________________________________________________________________________

[breve descripción, incluida la relación con otros contratos del mismo proyecto].

[1.1]

La fecha de iniciación será el__________________________________________________.
[1.1]




La fecha prevista de terminación de la totalidad de las Obras será el64
__________________________________________________________________________.


[17, 28]

También forman parte del Contrato los siguientes documentos:


______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________.




El Contratista deberá presentar el Programa actualizado de las Obras dentro de los ___________ días siguientes a la entrega de la carta de aceptación.


[27]

La fecha de toma de posesión de la zona de las Obras será el65 _______________________.


[21]



64
Si se especifican distintas fechas para la terminación de secciones de las Obras ("terminación por secciones"), estas fechas deberán indicarse aquí.
65
Si la zona de las Obras se ha de poner a disposición por secciones, se deberán indicar aquí las distintas fechas.




La zona de las Obras se sitúa en ________________________________________________

y está definida  en los planos Nos. ______________________________________________

__________________________________________________________________________.


[1]

El período de responsabilidad por defectos es de _______________ días.
[35]




Las coberturas mínimas de los seguros serán las siguientes:
[13]




· Monto máximo de la franquicia del seguro de las Obras y de la planta y los materiales:

_________________________________________________________________ .




· Cobertura mínima del seguro de las Obras y de la planta y los materiales con respecto a los defectos de diseño del Contratista:

_________________________________________________________________ .




· Monto máximo de la franquicia del seguro de los equipos:

_________________________________________________________________ .




· Cobertura mínima por pérdida o daño de los equipos:

_________________________________________________________________ .




· Monto máximo de la franquicia del seguro de otra propiedad:

_________________________________________________________________ .




· Cobertura mínima del seguro de otra propiedad:

_________________________________________________________________ .




· Cobertura mínima del seguro por lesiones personales o muerte




· de los empleados del Contratista: ________________________________ .

· de otras personas: ____________________________________________ .


Los siguientes eventos también constituirán eventos compensables:


1._______________________________________________________________ .


2._______________________________________________________________ .


3._______________________________________________________________ .


4._______________________________________________________________ .


[44]

El Programa debe actualizarse cada _____________ días.


[27]

El monto que se ha de retener por el atraso en la presentación de una actualización del Programa es de_____________________________________________________________

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________.


[27]

El idioma en que deben redactarse los documentos del Contrato es el__________________.


[3]

La ley por la que se regirá el Contrato es la de ___________________________________.


[3]

La institución cuyos procedimientos de arbitraje se utilizarán es:______________________

_________________________________________________________________________ .


[25]

Los honorarios y tipos de gastos reembolsables que se pagarán al Conciliador son:

__________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________ .


[25]

La autoridad nominadora del Conciliador es ______________________________________

_________________________________________________________________________ .


[26]

El arbitraje tendrá lugar de acuerdo con: _________________________________________

_________________________________________________________________________ .


[25]

La moneda del país del Contratante es ___________________________________________

[nombre de la moneda del país del Contratante].

[46]

El Contrato _____________ [especificar "está" o "no está"] sujeto a ajuste de precios66 de conformidad con lo dispuesto en la cláusula 47 de las Condiciones del Contrato, y la siguiente información con respecto a los coeficientes _______________________________ 

[especificar "se aplica" o "no se aplica”].


[47]

66
El ajuste de precios es obligatorio para los contratos que estipulan un plazo de terminación de más de 18 meses.

Los coeficientes para el ajuste de precios son:


[47]

Para _____________________________________________________ [indicar la moneda]:


_________________ %, componente no ajustable (coeficiente A).

_________________ %, componente ajustable (coeficiente B).



Para _____________________________________________________ [indicar la moneda]:


_________________ %, componente no ajustable (coeficiente A).

_________________ %, componente ajustable (coeficiente B).




El índice I para la moneda nacional67 será ___________________________________

_____________________________________________________________________.


[48]


El índice I para la moneda internacional68 especificada será _____________________

_____________________________________________________________________.


[48]

El índice I para las monedas distintas de la moneda nacional68 y de la moneda internacional especificada será____________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________.


[48]

67
Estos índices de referencia serán especificados por el Contratante.
68
Estos índices de referencia serán propuestos por el Contratista, y estarán sujetos a la aceptación del Contratante.




La proporción que se retendrá de los pagos es de ________________________________%.
[48]




La indemnización por daños y perjuicios aplicable a la totalidad de las Obras es de_______________ %  [porcentaje del precio final del Contrato] por día69.
[49]




69
Si se hubiera convenido en que las Obras se terminarán por secciones y en que la liquidación por daños y perjuicios será también por secciones, esta última deberá especificarse aquí.




El monto máximo de la indemnización por daños y perjuicios para la totalidad de las Obras es el _____________________% del precio final del Contrato.
[49]




La bonificación que se aplica a la terminación anticipada de la totalidad de las Obras es de_____________________ % [porcentaje del precio final del Contrato] por día70.  El monto máximo de la bonificación para la totalidad de las Obras es el _____________________% del precio final del Contrato.
[50]




70
Indicar cero si la cláusula no es aplicable.  Si se hubiera convenido en que las Obras se terminarán por secciones y en que las bonificaciones se aplicarán también por secciones, éstas deberán especificarse aquí.




El anticipo será por un monto de ______________________ [indicar la cantidad]
y se pagará al Contratista a más tardar el ___________________ [indicar la fecha].
[51]





La garantía de cumplimiento será por los siguientes montos mínimos, que corresponden a un porcentaje del precio del Contrato:
[52]



a)
Garantía bancaria __________________________ [indicar la cantidad].



b)
Fianza de cumplimiento_____________________ [indicar la cantidad].



El (los) formulario(s) estándar de garantía de cumplimiento aceptable(s) para el Contratante será(n): _________________________________________ [indicar, según sea la preferencia del Contratante, ya sea “una garantía bancaria incondicional”, “una garantía bancaria condicional”, “una fianza de cumplimiento”] del tipo de las incluidas en la Sección 8 de los documentos de licitación.


[52]

La fecha en que deberán entregarse los manuales actualizados de operación y mantenimiento es el _______________________ .


[58]

La fecha en que deben entregarse los planos finales actualizados es el _________________.
[58]




El monto de la retención en caso de que los planos finales y/o manuales actualizados de operación y mantenimiento no se proporcionen en la fecha estipulada es de _______________ [indicar la cantidad en moneda nacional].
[58]




El porcentaje que se aplicará al valor de los trabajos inconclusos y cuya terminación represente un costo adicional para el Contratante es del __________________________ %.


[60]




Sección 5.  Especificaciones técnicas

Notas sobre la preparación de las especificaciones técnicas
Estas notas tienen como único objeto informar al Contratante o la persona que redacte los documentos de la licitación.  Ellas no deben incluirse en los documentos finales.




Notas sobre la 

preparación de las especificaciones técnicas
La existencia de un conjunto de especificaciones técnicas claras y precisas es indispensable para que los licitantes puedan responder en forma realista y competitiva a lo solicitado por el Contratante, sin tener que condicionar sus ofertas.  En el marco de la licitación pública internacional, las especificaciones técnicas deben redactarse de modo de permitir el mayor grado de competencia posible y, al mismo tiempo, establecer claramente las normas requeridas en cuanto a las formas de ejecución, los materiales y el funcionamiento de los bienes y servicios que se han de adquirir.  Sólo así se podrá cumplir con los objetivos de economía, eficiencia y equidad en materia de adquisiciones, asegurar que las ofertas se ajusten a las condiciones de la licitación, y facilitar la evaluación posterior de las ofertas. En las especificaciones técnicas deberá exigirse que todos los bienes y materiales que se hayan de incorporar en las Obras sean nuevos, estén sin usar y sean los modelos más recientes o actuales, y que en ellos se hayan incorporado los últimos adelantos en materia de diseño y materiales, a menos que en el Contrato se estipule otra cosa.




Resultan útiles en tal sentido los ejemplos de especificaciones técnicas de proyectos similares que hayan tenido lugar en el mismo país.  El Banco Mundial promueve el uso del sistema métrico decimal.  Comúnmente la mayor parte de las especificaciones técnicas son redactadas por el Contratante o el Gerente de Obras especialmente para las Obras del Contrato.  Si bien no hay un conjunto estándar de especificaciones técnicas de aplicación universal a todos los sectores de todos los países, sí existen principios y procedimientos establecidos que se han incorporado en estos documentos.




Resulta muy conveniente uniformar las especificaciones técnicas generales para Obras que se realizan con frecuencia en los sectores públicos habituales --como carreteras, puertos, ferrocarriles, vivienda urbana, riego y abastecimiento de agua--, del mismo país o región en que prevalezcan condiciones similares.  Las especificaciones técnicas generales deberán abarcar todas las formas de ejecución, materiales y equipos que se utilicen comúnmente en la construcción, aunque no siempre hayan de usarse en un Contrato de Obras determinado.  Las especificaciones técnicas generales deberán adaptarse luego a las Obras específicas eliminando o agregando disposiciones.




Las especificaciones técnicas deben redactarse cuidadosamente para asegurar que no resulten restrictivas. En las especificaciones técnicas relativas a los bienes, materiales y formas de ejecución se deberán aplicar, en la medida de lo posible, normas reconocidas internacionalmente. Cuando se utilicen otras normas particulares, sean o no del país del Prestatario, se deberá establecer que también serán aceptables los bienes, materiales y formas de ejecución que se ajusten a otras normas reconocidas que garanticen una calidad en gran medida igual o superior a la de las normas mencionadas.  Podrá agregarse la cláusula siguiente en las Condiciones Especiales o en las Especificaciones técnicas:




Cláusula tipo:  Equivalencia de normas y códigos 




Cuando en el Contrato se haga referencia a las normas y códigos específicos a los que deban ajustarse los bienes y materiales por suministrar y los trabajos por ejecutar o verificar, se aplicarán las disposiciones de la última edición o revisión de las normas y códigos pertinentes en vigencia, salvo estipulación expresa en contrario en el Contrato.  En caso de que se trate de normas y códigos nacionales, o relacionados con un país o región determinados, se aceptarán ‑‑con sujeción al examen y consentimiento previos por escrito del Gerente de Obras‑‑ otras normas reconocidas que aseguren una calidad en gran medida igual o superior a la de las normas y códigos especificados.  El Contratista deberá describir con todo detalle por escrito, y proporcionar al Gerente de Obras por lo menos 28 días antes de la fecha en que desee contar con su consentimiento, las diferencias que existan entre las normas especificadas y las que propone como alternativa. Si el Gerente de Obras determinara que las desviaciones propuestas no garantizan la obtención de una calidad en gran medida igual o superior, el Contratista deberá cumplir con las normas especificadas en los documentos.



Sección 6.  Planos
Incluir aquí la lista de planos.  Los planos mismos, incluidos los planos del lugar, deben  adjuntarse a esta Sección o incluirse en carpeta separada.

Sección 7.  Lista de cantidades71

Notas sobre la preparación de la Lista de cantidades

Estas notas tienen como único objeto informar al Contratante o la persona que redacte los documentos de licitación.  Ellas no deben incluirse en los documentos finales.

71
En la totalidad de la presente Sección, sustituir “Lista de cantidades” por “Programa de actividades” en caso de tratarse de contratos a suma alzada.

Notas sobre la preparación de la Lista de cantidades

Objetivos
Los objetivos de la Lista de cantidades son:




a) 
proporcionar información suficiente acerca de las cantidades de Obras que deberán realizarse a fin de que las ofertas puedan prepararse adecuadamente y con precisión, y




b)
cuando se haya celebrado el Contrato, contar con una Lista de cantidades con indicación de precios, para ser utilizada en la valoración periódica de las Obras ejecutadas.




A fin de alcanzar estos objetivos, en la Lista de cantidades las Obras deben desglosarse con el detalle suficiente para poder hacer la distinción entre diferentes clases de Obras, o entre Obras de la misma naturaleza realizadas en distintos sitios o en circunstancias diferentes que puedan dar lugar a distintas consideraciones en materia de costos.  En consonancia con estos requisitos, la Lista de cantidades deberá ser, en forma y contenido, lo más simple y breve posible.



Lista de trabajos por día
Deberá incluirse la Lista de trabajos por día sólo si es alta la probabilidad de realizar trabajos imprevistos, no encuadrados dentro de los rubros incluidos en la Lista de cantidades.  A fin de facilitar al Contratante la verificación de que las tarifas cotizadas por los licitantes se ajustan a la realidad, la Lista de trabajos por día normalmente deberá comprender lo siguiente:




a)
Una lista de las diversas clases de mano de obra, materiales y maquinaria de construcción para las cuales el Licitante deba indicar tarifas básicas de trabajo por día, junto con la especificación de las condiciones en que se pagarán al Contratista los trabajos realizados de acuerdo a esa modalidad;




b)
Las cantidades nominales de cada rubro de trabajos por día, cuyo precio cada Licitante debe calcular a la tarifa cotizada para trabajos por día.  La tarifa que debe indicar el Licitante para cada rubro básico de trabajos por día deberá comprender las utilidades, gastos generales y cargos por supervisión y de otra naturaleza del Contratista.



Sumas provisionales
Podrá hacerse una asignación general para contingencias físicas (excesos sobre las cantidades), incluyendo una suma provisional en la Lista resumida de cantidades.  De la misma manera, en dicha Lista se deberá constituir una reserva para posibles alzas de precios.  La inclusión de dichas sumas provisionales suele facilitar el proceso de aprobación presupuestaria al evitarse la necesidad de tener que solicitar periódicamente aprobaciones complementarias a medida que surjan nuevas necesidades.  Cuando se utilicen tales sumas provisionales o reservas para contingencias, en los Datos del Contrato deberá indicarse bajo qué autoridad (usualmente el Gerente de Obras) y de qué manera se han de usar.





El costo estimado de los trabajos especializados que han de ejecutar otros contratistas, o de los materiales especiales que éstos han de suministrar (remitirse a la cláusula 8 de las Condiciones del Contrato) deberá indicarse en la parte correspondiente de la Lista de cantidades como una suma provisional, con una breve descripción.  El Contratante realizará normalmente un proceso de adquisición separado para seleccionar a los contratistas especializados.  Con el fin de introducir competitividad entre los licitantes con respecto a cualquier instalación que deba ser proporcionada por el Licitante seleccionado como Contratista principal para el uso y conveniencia de los contratistas especializados, cada suma provisional correspondiente debe ir acompañada en la Lista de cantidades por un rubro en que se pida al Licitante que cotice un precio por tales instalaciones.



Sección 8.  Formularios de garantías

Notas sobre los formularios de garantías
Se adjuntan modelos aceptables de formularios para garantías de seriedad de la oferta, de cumplimiento y por anticipo.  Los licitantes no deberán llenar los formularios de garantía de Cumplimiento y por anticipo; sólo se pedirá al Licitante cuya oferta resulte seleccionada que proporcione estas garantías, utilizando uno de los formularios u otro similar aceptable para el Contratante.

Lista de formularios



Anexo A:
Garantía de seriedad de la oferta (garantía bancaria),  88



Anexo B72:

     (Alternativa 1):  Garantía bancaria de cumplimiento (condicional),  90

     (Alternativa 2):  Garantía bancaria de cumplimiento (incondicional),  92

     (Alternativa 3):  Fianza de cumplimiento,  94


Anexo C:  Garantía bancaria por anticipo,  97



72
El Contratante indicará en los Datos de la licitación y en los Datos del Contrato si se puede aceptar una o varias alternativas, e incluirá en los documentos de licitación ya sea la Alternativa 1 o la Alternativa 2 para la garantía bancaria de cumplimiento, y/o la Alternativa 3 para la fianza de cumplimiento, según su preferencia.

ANEXO A:  GARANTIA DE SERIEDAD DE LA OFERTA (GARANTIA BANCARIA)
POR CUANTO, ________________________________________ [nombre del Licitante] (en adelante denominado "el Licitante") ha presentado su oferta el _______________ [fecha] para la construcción de _____________________________ [nombre del Contrato] (en adelante denominada "la oferta").

POR ESTE INSTRUMENTO, se deja constancia de que nosotros, __________________________

_____________________________ [nombre del Banco] de ________________________________

[nombre del país], con domicilio legal en _______________________________________________

(en adelante denominado "el Banco"), hemos contraído una obligación con _____________________

____________________________________ [nombre del Contratante] (en adelante denominado "el Contratante") por la suma de __________________________________________________73, a cuyo pago en legal forma al mencionado Contratante se obligan por el presente documento el propio Banco, sus sucesores y cesionarios.

ESTAMPADO con el sello del Banco mencionado el _____ del mes de ____________ de 19_____.

ESTA OBLIGACION  está sujeta a las siguientes condiciones:


1)
Si, con posterioridad a la apertura de las ofertas,  el Licitante retira su oferta durante el período de validez de la misma estipulado en el Formulario de la oferta del Contratista;


o


2)
Si el Licitante, después de haber sido notificado de la aceptación de su oferta por el Contratante durante el período de validez de la misma:




a)
no firma o rehúsa firmar el Contrato conforme a lo previsto en las Instrucciones a los licitantes, o




b)
no presenta o rehúsa presentar la garantía de cumplimiento, de acuerdo con lo establecido en las Instrucciones a los licitantes, o




c)
no acepta las correcciones del precio de la oferta, de acuerdo a la cláusula 27,

73
El Licitante deberá consignar en letras y números el monto de la garantía expresado en la moneda del país del Contratante o un monto equivalente en una moneda de libre convertibilidad.  Se deberá consignar la misma cifra que se hubiera indicado en la subcláusula 16.1 de las Instrucciones a los licitantes.

nos comprometemos a pagar al Contratante el monto antes mencionado al momento de recibir su primer requerimiento por escrito, sin necesidad de justificación, siempre que en el mismo el Contratante deje constancia de que el monto reclamado se le adeuda por haberse producido cualquiera de las condiciones mencionadas, e indique específicamente cuál o cuáles de ellas se han producido.

La presente garantía tendrá vigencia hasta la fecha que sea _______________________________74  días posterior al vencimiento del plazo para la presentación de las ofertas que se haya estipulado en las Instrucciones a los licitantes, o el que resulte de prórrogas concedidas por el Contratante a tales efectos.  Por el presente documento, se renuncia a toda notificación al Banco con respecto de dichas prórrogas.  Todo requerimiento relativo a esta garantía deberá ser recibido por el Banco a más tardar en la fecha mencionada al comienzo de este párrafo.

FECHA ___________________
FIRMADO POR EL BANCO __________________________

TESTIGO _________________
SELLO _____________________________________________

_________________________________________________________________________________

[firma, nombre y dirección]
74
Normalmente 28 días después de finalizado el período de validez de la oferta.  La fecha deberá ser indicada por el Contratante antes de poner los documentos de licitación a disposición de los interesados.

ANEXO B (ALTERNATIVA 1):  GARANTIA BANCARIA DE CUMPLIMIENTO 

(CONDICIONAL)75
Esta garantía de cumplimiento es condicional en el sentido de que se hará efectiva únicamente si se ha llegado a un acuerdo acerca del monto de los daños que deben pagarse, o se ha adoptado una decisión definitiva en el procedimiento de arreglo de controversias aplicable.

EL PRESENTE CONVENIO se celebra el _______ de ____________________ de 19________ entre __________________________________________________________________________ [nombre del Banco] de ____________________________________________________________ [dirección del Banco] (en adelante denominado "el Garante") por una parte, y  __________________

_________________________________________________________________________________

[nombre del Contratante] de__________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

[dirección del Contratante] (en adelante denominado "el Contratante") por la otra parte.

CONSIDERANDO

1)
Que este Convenio es complementario del contrato (en adelante denominado "el Contrato") celebrado entre  ______________________________________________


____________________________________________________________________


[nombre del Contratista] de _____________________________________________

[dirección del Contratista] (en adelante denominado "el Contratista") por una parte y el Contratante por otra parte, por el cual el Contratista convino y se comprometió a ejecutar las Obras de ___________________________________________________

____________________________________________________________________

[nombre del Contrato y breve descripción de las Obras] por la suma de ________________________________ [monto en la moneda del Contrato], que es el precio del Contrato, y

2)
Que el Garante ha convenido en garantizar el debido cumplimiento del Contrato en la forma que se estipula más adelante.

POR LO TANTO, el Garante por este convenio conviene con el Contratante en que a la recepción de:

1)
un requerimiento escrito enviado al Garante por el Contratista, o

2)
un requerimiento escrito enviado al Garante por el Conciliador, o 

3)
un fallo arbitral o un fallo judicial en el que se confirme que debe pagarse al Contratante el monto de la garantía,

el Garante indemnizará y pagará al Contratante la suma de __________________________________

[monto de la garantía]76 _____________________________________________________________

[monto en palabras], suma que será pagadera en los tipos y proporciones de monedas en que deba pagarse el precio del Contrato, siempre que el Contratante, o su representante autorizado, haya notificado al Garante en tal sentido y haya presentado un reclamo contra éste a más tardar en la fecha de emisión del certificado de responsabilidad por defectos.

75
La activación de ese tipo de garantía de cumplimiento está condicionada a que el Contratista "no ejecute el Contrato o incurra en incumplimiento grave de sus obligaciones en virtud del Contrato" y exige que el Contratante y/o el Gerente de Obras hagan una declaración en tal sentido, y a que el Garante considere que a su juicio se han dado las condiciones de incumplimiento de las obligaciones.  Algunas garantías contienen otras condiciones y no se activan hasta que se haya llegado a un acuerdo acerca del monto de los daños y perjuicios pagaderos, o hasta que se haya llegado a una decisión definitiva en el procedimiento de arreglo de controversias aplicable.  La industria de la construcción prefiere la garantía condicional a la garantía incondicional, en los casos en que es una opción posible.  Sin embargo, no todos los bancos comerciales (en su calidad de Garantes) están dispuestos a otorgar garantías condicionales, y no todos los Contratantes están dispuestos a aceptarlas.
76
El Garante debe indicar el monto equivalente al porcentaje del precio del Contrato especificado en el Contrato y expresado en la moneda o las monedas del Contrato o en una moneda de libre convertibilidad aceptable para el Contratante.

El Garante no podrá ser liberado o eximido de esta garantía por ningún acuerdo celebrado entre el Contratista y el Contratante, con o sin el consentimiento del Garante, ni por ninguna modificación de las obligaciones contraídas por el Contratista, ni por ninguna dispensa otorgada por el Contratista, ya sea con respecto al pago, plazo, cumplimiento u otra circunstancia.  Por el presente convenio se renuncia expresamente a toda notificación al Garante sobre cualquiera de dichos acuerdos, modificaciones o dispensas.

Entregado y firmado en la fecha antes indicada.

FIRMADO POR________________________

en nombre del Garante,

en presencia de
FIRMADO POR________________________

en nombre del Contratante,

en presencia de



______________________________________

(Testigo)
_____________________________________

(Testigo)



ANEXO B (ALTERNATIVA 2):  GARANTIA BANCARIA DE CUMPLIMIENTO 

(INCONDICIONAL)77
La garantía bancaria incondicional (o "a la vista") tiene la ventaja de ser sencilla, y conocida y aceptada universalmente por los bancos comerciales.



A: 
___________________________________________________________________________


[nombre del Contratante]

___________________________________________________________________________


___________________________________________________________________________


___________________________________________________________________________


[dirección del Contratante]
CONSIDERANDO:

QUE _____________________________________________________ [nombre y dirección del Contratista] (en adelante denominado "el Contratista") se ha comprometido, de conformidad con el Contrato No. ______________ de fecha ___________________________ a ejecutar las Obras __________________________ [nombre del Contrato y breve descripción de las Obras] (en adelante denominado "el Contrato");

QUE el Contratante ha estipulado en dicho Contrato que el Contratista le suministrará una garantía bancaria de un banco de prestigio por la suma especificada en el Contrato como garantía de que el Contratista cumplirá las obligaciones que le impone el Contrato, y

QUE los suscritos hemos convenido en proporcionar al Contratista dicha garantía bancaria;

POR LO TANTO, por el presente instrumento nos constituimos en Garantes y responsables ante el Contratante, en nombre del Contratista, por un total de hasta ___________________________ [monto de la garantía]78 
___________________________________________________________

[monto en palabras], suma que será pagadera en los tipos y proporciones de monedas en que deba pagarse el precio del Contrato, y nos comprometemos a pagarles a ustedes, en su calidad de Contratantes, contra su primera solicitud por escrito, y sin oponer reparos u objeciones de ninguna clase, cualquier suma o sumas que no excedan de ______________________ [monto de la garantía]78 sin necesidad de que tengan que probar o aducir causa o razón alguna para exigir la suma especificada.

77
La garantía bancaria incondicional (o "a la vista") tiene la ventaja de ser sencilla, y conocida y aceptada universalmente por los bancos comerciales.  Sin embargo, los Contratistas se oponen vehementemente al uso de este tipo de garantía puesto que los Contratantes pueden exigir el pago (o amenazar con hacerlo) sin justificación.  Los Contratantes deberán atenerse a las condiciones contractuales que se aplican en los casos de incumplimiento del Contratista y normalmente procederán a exigir el pago de la garantía de cumplimiento sólo si así lo aconseja el Gerente de Obras.  Toda exigencia injustificada de pago de la garantía, o toda presión no razonable ejercida por el Contratante será considerada por el Banco Mundial como contraria al espíritu y a los principios básicos de las adquisiciones internacionales.  En muchos países esta clase de garantía se denomina "fianza"; sin embargo, deberá distinguírsela de la "fianza de cumplimiento", de uso común en los Estados Unidos, que se incluye en el Anexo B, Alternativa 3. 

78
El Garante deberá indicar el monto equivalente al porcentaje del precio del Contrato especificado en el Contrato y expresado en las monedas del Contrato o en una moneda de libre convertibilidad aceptable para el Contratante.

Por este instrumento renunciamos a la necesidad de que el Contratante exija el pago de la deuda mencionada al Contratista antes de presentarnos la solicitud de hacer efectiva la garantía.

Convenimos además en que ningún cambio, adición, ni ninguna otra modificación de las Condiciones del Contrato o de las Obras que han de ejecutarse en virtud del mismo, o de cualquiera de los documentos contractuales que pudieran acordar el Contratante y el Contratista, nos liberará de modo alguno de obligación alguna en virtud de esta garantía, y por el presente documento renunciamos a la notificación de todo cambio, adición o modificación.

Esta garantía permanecerá en vigor durante 28 días a partir de la fecha de emisión del certificado de terminación de las Obras.

FIRMA Y SELLO DEL GARANTE__________________________________________

Nombre del Banco _________________________________________

Dirección _________________________________________

_________________________________________

_________________________________________

Fecha _________________________________________

ANEXO B  (ALTERNATIVA 3):  FIANZA DE CUMPLIMIENTO
Este tipo de  fianza se utiliza en los Estados Unidos y no deberá interpretarse en el sentido de la "fianza" utilizada en otros países. Como sucede en el caso de la garantía bancaria condicional, el texto de algunas fianzas puede exigir que exista una decisión favorable como resultado de un procedimiento de arbitraje como condición previa para obtener el cumplimiento de las obligaciones del Fiador.  

Por esta fianza, _________________________________________________________________ [nombre y dirección del Contratista], en calidad de Principal (en adelante denominado "el Contratista"), y  ____________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

[nombre, denominación legal y dirección de la compañía afianzadora o de seguros] en calidad de Fiador (en adelante denominado "el Fiador"), se constituyen en Principal pagador y Fiador solidario de la obligación contraída ante ________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

[nombre y dirección del Contratante] (en adelante denominado "el Contratante") por el monto de ________________ [monto de la fianza]79 __________________________________ [monto en palabras], a cuyo pago en legal forma, en los tipos y proporciones de monedas en que deba pagarse el precio del Contrato, el Contratista y el Fiador por este instrumento se obligan y obligan colectiva y solidariamente a estos términos a sus herederos, albaceas, administradores, sucesores y cesionarios.

CONSIDERANDO que el Contratista ha celebrado con el Contratante un Contrato de fecha80 ____________ de __________________ de 19__ para la ejecución de las Obras _________________________ [nombre del Contrato] de acuerdo con los documentos, planos, especificaciones y modificaciones de los mismos, que ‑‑en la medida de lo estipulado en el presente documento‑‑ constituyen por referencia parte integrante de éste y se denominan, en adelante, el Contrato.

79
El Fiador debe indicar el monto equivalente al porcentaje del precio del Contrato especificado en los Datos del Contrato, expresado en la(s) moneda(s) del Contrato, o en una moneda de libre convertibilidad aceptable para el Contratante.
80
Fecha de la carta de aceptación o del Contrato.

POR LO TANTO, esta obligación está condicionada a que si el Contratista diere pronto y fiel cumplimiento a dicho Contrato (incluida cualquier modificación del mismo), quedará anulada y, en caso contrario, tendrá plena vigencia y efecto.  Si el Contratista faltara a sus obligaciones en virtud del Contrato, y el Contratante denunciara dicho incumplimiento y por su parte hubiera cumplido con las obligaciones a su cargo, el Fiador podrá corregir prontamente el incumplimiento o deberá proceder de inmediato a:


1)
llevar a término el Contrato de acuerdo con las condiciones del mismo, o


2)
obtener una oferta u ofertas de licitantes calificados y presentarla(s) al Contratante para llevar a cabo el Contrato de acuerdo con las Condiciones del mismo y, una vez que el Contratante y el Fiador hubieran determinado cuál es el Licitante que ofrece la oferta más baja que se ajusta a las condiciones de la licitación, disponer la celebración de un Contrato entre dicho Licitante y el Contratante y, a medida que avancen las Obras (aun cuando existiera algún incumplimiento o una serie de incumplimientos en virtud del Contrato o los Contratos para completar las Obras de conformidad con lo dispuesto en este párrafo), proporcionar fondos suficientes para sufragar el costo de la terminación de las Obras, menos el saldo del precio del Contrato, pero sin exceder el monto fijado en el primer párrafo de este documento, incluidos otros costos y daños y perjuicios por los cuales el Fiador pueda ser responsable en virtud de la presente fianza.  La expresión "saldo del precio del Contrato" utilizada en este párrafo significará el monto total pagadero por el Contratante al Contratista en virtud del Contrato, menos el monto que el Contratante hubiera pagado debidamente al Contratista, o


3)
pagar al Contratante el monto exigido por éste para llevar a cabo el  Contrato de acuerdo con las Condiciones del mismo, hasta un total que no exceda el monto de esta fianza.

El Fiador no será responsable por una suma mayor que la penalización específica que constituye esta fianza.

Cualquier juicio que se entable en virtud de esta fianza deberá iniciarse antes de transcurrido un año a partir de la fecha de emisión del certificado de terminación de las obras.

Ninguna persona o empresa del Contratante mencionado en el presente documento o sus herederos, albaceas, administradores, sucesores y cesionarios podrá tener o ejercer derecho alguno en virtud de esta fianza.

En fe de lo cual, el Contratista ha firmado y estampado su sello en este documento, y el Fiador ha hecho estampar su sello institucional en el presente documento, debidamente atestiguado por la firma de su representante legal, a los ________ días de _________________ 19__.

FIRMADO EL _______________________
FIRMADO EL ______________________

En nombre de ________________________
En nombre de _______________________

                [nombre del Contratista]


        [nombre del Fiador]
Por _________________________________
Por _______________________________

En calidad de _________________________
En calidad de _______________________

En presencia de _______________________

En presencia de _____________________

ANEXO C:  GARANTIA BANCARIA POR ANTICIPO
A: 
_________________________________________________________________________


[nombre del Contratante]

_________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________


[dirección del Contratante]

_________________________________________________________________________


[nombre del Contrato]
De nuestra consideración:

De acuerdo con las disposiciones de la cláusula 51 ("Anticipo") de las Condiciones del Contrato mencionado, ____________________________________________________________________ [nombre y domicilio del Contratista] (en adelante denominado "el Contratista") presentará a __________________________________________________________ [nombre del Contratante] una garantía bancaria, para garantizar el cumplimiento adecuado y fiel de las obligaciones que le impone dicha cláusula del Contrato, por la suma de _______________________________ [monto de la Garantía]81 ______________________________________________________ [monto expresado en palabras].
Nosotros, los suscritos ____________________________________________________________ [banco o institución financiera], en cumplimiento de instrucciones recibidas del Contratista, nos obligamos incondicional e irrevocablemente a garantizar como obligado primario y no como simple Fiador, a pagar a ____________________________ [nombre del Contratante], contra su primera solicitud, sin derecho alguno a objeción de nuestra parte y sin presentar primero una reclamación al Contratista, una suma que no exceda de _____________________________ [monto de la garantía]81
______________________________________________________ [monto expresado en palabras].

También convenimos en que ningún cambio, adición u otra modificación de las Condiciones del Contrato o de las Obras que se han de ejecutar en virtud del mismo o de cualquiera de los documentos contractuales que pudieran acordar ________________________________________ [nombre del Contratante] y el Contratista, nos liberará de modo alguno de la obligación en virtud de esta garantía, y por la presente renunciamos a la notificación de todo cambio, adición o modificación.

81
El banco o la institución financiera deben indicar un monto equivalente al monto del anticipo, expresado en la moneda o las monedas del anticipo especificada(s) en el Contrato, o en una moneda de libre convertibilidad aceptable para el Contratante.

Esta garantía permanecerá plenamente en vigor desde la fecha del anticipo efectuado con arreglo al Contrato hasta que _______________________________________________________________ [nombre del Contratante] reciba del Contratista el reembolso total de dicho monto.


Atentamente,

FIRMA Y SELLO: ___________________________________________________________

Nombre del banco/institución financiera: __________________________________________

Dirección:  __________________________________________________________________


__________________________________________________________________


__________________________________________________________________

Fecha:______________________________________________________________________

Sección 9.  Elegibilidad para el suministro de bienes

y servicios y la contratación de obras en las adquisiciones financiadas por el Banco

Enero de 1995


Para información de los Prestatarios y licitantes, y con referencia al párrafo 1.6, nota al pie No. 9 del documento titulado Normas:  Adquisiciones con Préstamos del BIRF y Créditos de la AIF, de enero de 1995, a continuación se presenta una lista de países cuyos licitantes, bienes y servicios no son elegibles para participar en adquisiciones financiadas por el BIRF o la AIF82.

· 
Andorra

· 
Cuba

· 
Liechtenstein

· 
Mónaco

· 
Nauru

· 
República Democrática Popular de Corea (Corea del Norte)

· 
San Marino

· 
Tuvalu


Además, los licitantes, bienes y servicios de otros países o territorios pueden ser declarados inelegibles mediante una disposición de los documentos de licitación si el país Prestatario los ha excluido por medio de una ley o reglamentación oficial, o en cumplimiento de las disposiciones del párrafo 1.8 a) del documento titulado Normas:  Adquisiciones con Préstamos del BIRF y Créditos de la AIF.


Asimismo, el Convenio de Préstamo o de Crédito prohíbe desembolsos de la cuenta del préstamo o crédito para efectuar pagos a personas o entidades, o para la importación de bienes, si el Banco tiene conocimiento de que tales pagos o importaciones están prohibidos por una decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptada en virtud del Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas.  Actualmente esta prohibición se aplica a:

· 
Iraq

· 
Libia

82
Toda pregunta relativa a esta lista debe dirigirse al Jefe de la Unidad de Políticas y Coordinación de Adquisiciones, Departamento de Políticas de Operaciones, Banco Mundial.
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